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9411 55 المَاصِلُ في ple‏ المَوَاصِلِ | ص 


مسا 


الحَمْدٌ لله 5 العَالمِينَ» وَالصَّلَاةٌ وَالسَّلَامُ عَلَى رسوله الصَادق 
الوَعْدٍ الأمين» رَعلی آله وَصَحْبِهِ أَجْمَعِينَ . . 

3 1 7 ما کے کو 2 ۔ ر ويس‎ ore 

he‏ قَهَذَا 255 3554 العِبَارَة» وَاضِحٌ الأسلوب لِأَرْجُورَةٍ 
العامة SH! pli) GRRL‏ فی عضره المَعْفُور لَه الشّيْخْ مُحَمّد بن أَحْمَدَ 
حر نات o‏ اط gh‏ كانه 
الفوّاصل . 

ai‏ سال أن EA‏ التَوْفِيقَ فیمّا cal) Vlad‏ وَهُوَ ELS‏ وَنِعُمَ 
!453 

وَقَبْلَ الشرُوع في المَفْصُودٍ يَنبّفي أن نْبَيْنَ مَعْنَى الفَاصِلَة 
GIG‏ التي GS‏ بهاء leh as BI‏ ودک عُلَمَاءَ العَدّوء مُوجزین 
القَوْكَ فی 5a s AUS‏ 

›4© مثل: «المتلییت‎ OV في‎ LS مي: آخر‎ plat 
4© it 4@ یب‎ 4H تاب‎ 4O «نتمیت‎ 
BS هي آخر‎ SN BEY وهي‎ GY LI Bales رهي‎ 
. وَمقطع الفقرة المَقْرُونْ بمثلها فی السّجع‎ «ot 

Bye Sb‏ القَوَاصِل: وَالَرّقْ التي G58‏ بها المَاصِلَةُ أَربَعَةٌ: 


الأولى: مُسَاوَاةٌ الاَيَة تما GG‏ رما بعدها طولا وَقِصَرًا. 


معد مه 


e 2‏ کا ور ee‏ ل 2 
| الکو 54 الفاصل في ele‏ المَوّاصلِ 


الثاني ما اه اوا لر 
الخرفب الأخير مِنْهَاء أو فِيمَا له 
GY: a‏ علی عَدَّ تظایرها في لقن الگریم. 


وی : 2050 الیلم لِصِحَةٍ الصَّلَاة فمذ قال 
الْفْفَاء ۶ فیمن لَم WE ak ASS BES‏ بِسَبٔع ol‏ 


الئَّانِيَةٌ: د CEA‏ إِلَيْهِ للا جر المَوْغُودِ بو عَلَى قراءة 246 gate‏ 
72 الایّات في الصّلا: . 

user den‏ یبا تا SV‏ الغو بو عَلَى pbs‏ عده 
خْصُوصٍ مالیا از قراعته عِند الوم ۱ 
لیف ot CL‏ في مَعْرِفَةٍ Gl GG‏ بَعْدَ 0 في 


SWE‏ سے 


الصَّلَاةِ؛ فَمَدْ اشوا عَلی ال لا تخضل اه لا tay‏ ث آیات 


۱ 4 وہ م & م کے مہ مس ا wr‏ 
الكَامِسَة: اغتبازه لِصحّةٍ SG aA‏ أَوْجَبُوا فیها 56155 al‏ 


تَامَة . 
السَّاوِسَةٌ: توَفك مَغْرقة الوَفف المَسْنُونٍ Le‏ مَذّا العلم؛ 
A 7٦‏ ژژوس الاي LS‏ وَإِذَا لَمْ ین القَارُِ عَالِمًا بهذا الیم 


2 2 الق ی وتمييزه عَنْ غیرو. 


5s 9411‏ الماصل في ولّم المَوّاصل 


السَّابِعَةٌ: Sus‏ هَذَا Sal‏ في باب Se OB OGY‏ القرَاءِ مَن 
JL) Les:‏ روس آي سور thele‏ گرؤوس e ae g‏ طه ) 
الس الأغلى» العَلق ان 7 
اود Meals V53‏ ای ی رئ ئ وس الآي عند الم 
الأول Vg pial‏ یَستویع Vi Aa pho‏ مه ش GL‏ 00 
ESL‏ 1455 الکلام بِالنْسْبَةٍ ۲۳ عمرو . 

إلى غَيْرٍ ذَلِكَ 7 15H‏ 

غُلَمَاء العَدَدِ: هُمْ Ey‏ عَلَى المَشْهُورِ: المَدَییٔ aad OSV!‏ 
ال ۰ المکش Je pkey 23s aun is‏ نا 


واحدا واحدا - إن شاء الله سیب = 


يزيد بن لقاع ؛ قي شي تا 7 وت 7 ۳ a SUI te‏ عَنْ 


6و ۔ 


ay‏ المَدِيئَةَ بذون تَعْیین أَحَدٍ منهم» يفخي بمَعُنی ge al:‏ رَوَى الكوفيون 
العدد ع عَنْ JA‏ المدینة بدون هت asi‏ فيو عدد المدنی الأول ry‏ 


المروي عن افع عن شيحَيْه: أب جَعْْرِ AS‏ 
Se vee‏ م وھ ص 274 ا 14 2 > هع 7 5 ى 
وروی اهل البضرة عدد المديي Jol‏ عن ورش» عن نافع» عن 


ao ہے‎ 


i 


ah 2 7 7‏ کہ ۳ مر مر o a ae‏ 4 
وَالحَاصٍل: أن GA‏ الأول هو مَا 0155 نافع عَن cated‏ لکن 


)١(‏ كان على الشارح أن يفصل العدد الشامي إلى عددٍ دمشقي وعدد حمصي تبعاً للناظم 


الذي فرق» وقد سے ےو iP) One‏ الدمشقي بالشامي مع آن مراد 
الناظم بالشامي الدمشقي والحمصي فعا وقد أصلحت هذا بقدر المستطاع فلیتنبه 


ويلحظ أن الناظم لم يذكر جميع المواضع التي انفرد بها الحمصي عداً وتركاً . المراجع 


; e ae ee 
م الْمَوجزالفاصل في ملم الفواصل‎ 


اختَلف آهل BS‏ وَالبَصْرَةٍ في slay‏ عَن المَدَنِيينَ اما هل 
الخوفة: فرووه 2 عَنْ ‘acd Jal‏ بذون تغیین fee‏ ل مه 01559 هل 
HAI‏ عن 255 عَن BU‏ عَن SES‏ 

308 آي القُرآنٍ فی رِوَایَة Sab SSI‏ ع عَنْ JA‏ المَدِيئَة: (۰)1۲۱۷ 
وفي رواية ji‏ البْصرة عن ورش : )£ Paty CTY‏ اغتمد غتمده الامام 
الشاطبیٌ رواية Jal‏ الکوفّف وَقَد تم في ذَلِكَ FLY)‏ الدَانِىَ . 

المَدَنِنُ الاخیر : هو ما ير ويه إِسْمَاعِيل eG‏ عَن EG LS‏ 
بواسطة ole‏ عن OLS‏ بن جَمَاز؛ َيون المَدَنِنُ الأخیر هُوّ المروي 
عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن جع عن سُلَيْمَانَ GEE gf‏ رت 

وعدد آي 5 عنده: (۲۲۱۶). 

العدّد كي E‏ ما رَوَاهُ الامام الذَانِيُ بسَته إلى عَبْدٍ الله بن كثير 
القاری» عن م مجَاهِدٍ بن ne‏ عَن ابن باس Gal EF‏ بر oF‏ 
رسول الله BE‏ 

وَعَدَدُ الاي فِيه: VOY)‏ 

العدّد 1G paid‏ هو مَا یرویه PURE‏ بْنُ يسار وَعَاصِمٌ الجَحْدَرِي» 
وَهُوَ مَا یسب بَعْدُ إِلَى Ssh‏ بْنِ SEN‏ 

3425 آي القران عِندَہ: (1۲۰۶). 

العذد ests‏ : هو ما رَوَاهِ یی الما ری »> عن 
اليَخْصَبِىٌ» عَنْ أبي الدَرْدَاءِء وَیْسَبُ هَذَا العَدَدُ OLE J)‏ بن عَمَانَ وله . 


)\( أو )14 (VY‏ أو (۲۲۲۰) وهو أصحها . شكري . 


المُوجَرٌ 


a 2‏ ۱ أن عَنْ 
َلي بن ي طالب ds‏ بواسطة CW‏ 6 علم وَخبْرَةء وَھذا العَدَهُ 
هُوَ Gill‏ اشْتَهَرَ کت د الکوفخ؛ يود a5 SI BY‏ عَدَدَان: 

Las]‏ مَرْوِي عَنْ ny (oS | aT‏ المَدَنِىُ الأول السَابق 
ذگره . 

واا ما پرویه سو ات - LS‏ تَقَدمَ -. 

راتخاصل ao)‏ و jal le 544 25,5) Jal‏ 
المَدِيئَةٍ وير د = ies‏ یُروّی عنهم 555% WV‏ 


0 


شرح البیتین (۱ و۲) المَوجز ژالقاصل في وم الفواصل 


ae لَه تعالی‎ ai المُصَئْف ۔ رسمه م‎ Jt 
بالآبَاتٍ‎ ett وَالمّلا‎ a ين و‎ 


اص 


؟ - فَهَاكَ ین نواصل ما اخئیفا نبه روني لطایف قذوصنا 

۰ وَأَقُول 

الحَمْدٌ: ہُو الثَنَاءُ بالجمیل عَلَى - dee‏ التّعْظِيم . 

الام اه تعالی : ارم 5 bey‏ 

٦ء OIG‏ ا بایغ الجر من بَنِي OT‏ 
ae‏ یه و بشرع شا jal‏ بتَبْلِيعْه I el at‏ لا. والمراد به هتا: 

1555 «جاء بِالآيَاتِء بحْتَمَلُ of‏ يُرَادَ بالگیات: SUV‏ 
الیل وهي القَرآن الکریم» ويحتمل أن یراد بها المُعْجرَاتٌ الحسية 
SS‏ ايد الله بها مُحَمَّدَا لاب والحمل علی م ما ماع ی 

وق tts‏ اسْمُ فغل آمُر» Ey‏ وما في قَوْلِه: 
«ما اخَتلِمَاء Uae‏ وهي مَوْصُولَةٌ وَجُمْلَةُ gle WEI‏ 

das ob دمن فوّاصل»‎ 20585 

وَفَوْلَهُ: «وفي تطایف المُرَادُ به: sue)‏ الاشارات)» Bs‏ 
‘a‏ کتاب جلیل ۴ی ۶ ال مه القَسطلانن القراءات aN‏ 


ہے وعرض فيه لیا الفاصل المتفق igilé‏ والمختلف فيهًا فی 


me = oe ene 
(1) المَوّاصل شرح البیت‎ ale الماصل في‎ 55 9411 


المعنی : ین بَعْدٍ الثناءِ عَلَى الله Ley JUS‏ مُوَ ty ALT‏ 
الرحمهة خْمَةِ مِنَ الله تَعَالَى للنبی گلا oil‏ آنزل OTA athe‏ الکریم ا 
بالمُعْجِرَاتٍ البَامِرَةِء فَخُذْ ‏ أَيِّهَا CSUN‏ - وّاغرف مَا اخْتَلّفَ فيه 
العُلَمَاءُ من فواصل الکتاب العزیز» عَلَى Gh‏ مَذْكُورٌ في US‏ 
(لطائف الاشارّات) کے 353 


ar a it 7 ~ 7270 38% Te a7‏ 7 25 ع يل 
فی هذا أنه اغتَمَد فى نظمه هذا علی CESS‏ المذکور والله 


ماو و و 


۳ ۶٣ى‏ یی ْ۶ فبرهما (pled‏ الأول عَدَ 
ہ وآقول: 
of ais i‏ ابمل 05 للم والکوفین وَمَفْهُومُ هَذًَا : 


وَأ 8 fu:‏ الکوفی عَدَ د على في ا بت USN‏ رَاُسَ 
ی وَالمُرَادُ به: CN‏ ی وَمَفْهُومُةُ: أن GRAS‏ وَالكُوفِيٌ 
لا يَعْذَانٍ وعو الا يد النَاظِمْ جع > بِالأَوّلٍ اخْيرَارًا 
ن AY PS GE‏ شیب لبهم 4؛ Aye OG‏ لجییع عُلَمَاء 


العدد . 


وَالخلاصۂ: أن مَن a‏ البَسْمَلَةَ لا 125 عم تا 


ee es 9‏ ا 
شرح البيتين (؛ وه) سُورّة البَمَرَةِ 


7 ۰ و بو ا کے‎ ee گکگػ لوت وو‎ ce aon کے‎ Per ae 
في الموضع‎ Reiley المکئٔ والكوفيٌ. ومن لد بعد السمله بعد‎ 
الأَوّلِء رَمُمُ البَاقُونَ من غلمّاء العَدَدِ: المَدَنِيَانٍ الأَوَّلُ وَالْأَخِيرٌ‎ 
. وَالشَامِيُ‎ is als 


و 


و و Gs‏ - و Me 2 o 7 ۰ ge‏ سے .وم و ر ی کے 
فمواضع الخلاف في ode‏ السورة اثنان فقط: البسملت 


سی وم 


ہہ رمو 2 wi‏ ۳ ر ره 7 1 ee‏ 
ول يترك الثاني» وبالعکسء وال أغلم . 


Ged;‏ وَمَن یمد الأ 


2 سه هم اک سے 77 70 0% 27 an‏ 4 4 ۳ 7 2 
8 - ایس مع (طداء وصاد مریم أعرّافهًاء وفاف شوری بنتمی 


+ اه 72 ه مه of”‏ 5 4% م 4 7 7 
© -مَمْ بیم مَيْر ار ep‏ كل إلى الكوفي بلا خلا 


ين في مَذَیْن البَيْتَيْنَ آن فَوْلَهُ S385 EQ) Gp : Ss‏ تَعَالَى : 
ططہ 469 وَكَوْلَهُ تغالی: «کهیعص SE AQ‏ مَرْيْم S555‏ 
تَعَالَى : O51 469 aim‏ الأغرافب وقوله تعالی: O51 0 Sey‏ 
و 27 کل ee‏ وفع من ۳ (ییم» في isi‏ الور 7 Nd‏ 
©4 لتر OQ‏ حم ()>. کل مَذا يَعُذَهُ AF Gols Sb SII‏ 

id, 55‏ ادزعد والأغرزافہ UES‏ من لفط : «میع» 
E‏ کل ۳٣ھ‏ «میم» من sig‏ السَور معدود لَلْحُوفِنَ 
سِوّی bel‏ «میم. الوّاقم ashy asta ast‏ الاغراف؛ فَلَيْسَ شی: 
نها oh‏ ۱ 


یی و as Se‏ اله 2 
9411 54 الّاصل في ale‏ الفَوَاصِلِ شرح البیتین )1 (V9‏ 


سے سے 
۳۹ & 


OVI? ike eV Sais‏ فيه JS KS Stn‏ علی ذَلِكَ 


we‏ حر مم صے 


المیم فمن قوله: «غیّر الرَّعَدِء,. و 
Cid >‏ من فوّاصل 021 إلخ . 


7 اَن الحمصِيّ مِنْ = hile‏ العدّد وافق الکوفی في ی 


فَعَدّهُمَا راس آية» KS‏ عَدَّهُمَا الکوفی والحرفان مُمَا: ca}‏ (© 
Se‏ )@4 فا 453 اول سورَة الشُورَى . 


ارك کاب او Geb eS‏ 


ما سح رون الهِجَاءِ الوَاقِعَةِ في Silat‏ 
السور لیس ۳0 i‏ لأَحَدِء کل مَحْصُورٌ في RELY‏ ]5 سورة 
التّمْلء وَ«اكر» اول سُورَةٍ يُونْسَ وَهُودٍ وَيُوسُفَ وَإِبْرَامِيمَ والحجر 
وَلالتر» أَوَّلِ سُورَةٍ الرّعْدٍ فد روص رات HOS AE‏ فليس 
م ر 


اا الناظم : 
مَا 0h‏ حَرْفُ AG‏ الکوف de‏ لا الوثْرَمَعْ «طس»مَم ذي الرًا اعْتَمَدْ 


553531 35 gts (V+ 2A) شرح الآبيات‎ 


م متا و سی (os‏ حجار سِواه ام مصلحونا. وال لف 
;42 40 3 7 0 تی 
۹ - قل Medi‏ بل ھی ١ا‏ أولى» للثان والعراق والشامی جَلِى 


CO Si u‏ الذي بَغده oy‏ كارا 
he OD G3‏ الشامین وترکه غَيْرَهُ . 


2409 تَعَالَى : 1۳ ما کن مصلحوت‎ 2555 Se غَيْرَ السَّامِيَ‎ Ol; 


ر ہے و 


وَتَرَكَهُ الشَّامِيٌ . 
ون قَوْلَّهُ تَعَالَى: ما OF‏ أن GG‏ الا Gwe‏ [114] 
aes‏ الْبَصْرِي» ویسقطه غیره. 


کس 
a“ 4‏ 


َم Baby Sf suf‏ الوَاقِعَ بَعْدَ Ls‏ اول FE‏ في Sil‏ 
و00 Babs‏ هو KIN‏ في قَوْلِهِ Rib + JUS‏ 
IV ust‏ @4 ۔ معدو لت tbl‏ رالراق - وَھُوَ: البَصْرِي 
£39555 ہی کون مرو gad‏ ٰ۰ ئ0 
بقوله : 30/1 ی یا أوبي» عن IN BU‏ الواقع بَعْلَ کَلِمَة 
ليقي Sg LN‏ وَهَُ Uys‏ تغالی: Kip‏ فى القصاس Bs‏ 

. [۱۷۹]؛ انه ۳ ا العدد‎ Sod Sis 


۲ ۰ 3 2 7 2 1 اچ 0 ۹ ۳ و۳‎ a 6 a 
لامك بخلف عنده‎ GL وَابن خلاق) فير ثان عله‎ - ۰ 


ہے 
13 


54.541 الفاصل في ele‏ المَوَاصِلٍِ ‏ = شرح البیت (V+)‏ 


cor we 


ين ol‏ لفظ یت CGE‏ في فَوْلِهِ تَعَالَى: تبرت التكاس س 
یثول ریا Gk‏ فى Ga‏ وما لر و eG‏ من 2k 462 gE‏ مم 


عبر 


المَدَنِيّ ee Aes pare ed "2 oe‏ الا وقَبّد هَذَا 


Le ee 


اللّمْطَا 5% وَاقِعَا بَعْدَ لفظ GAN‏ انکور فى ال تال ان 
اخیرازا قن قوله تعالی : JAN}‏ عَلِمُوا لمن AU OT‏ فى الاخرة 
بت qe‏ 1 فليس مَعْدُودًا لحد وَهَذَا على ۱ حتمال أن 


قَوْلَهُ : کدف ید موه دمِق خلاق» وَيَحْتَمَل أن لکوت wees‏ لَقَوْلِه : 


وَقَوْلَهُ: oti‏ ۷ مَكٗ.... إلخ؛ مَعْنَاهُ: OF‏ قَوْلَهُ تَعَالَى: 5 
aide‏ آلگار €6 hs‏ جمیمٌ غُلَمَاءِ العَدَدِ إلا lS, ZR‏ عَنْهُ 
فیکون J‏ فيه O25‏ 

So ر مو و‎ Am 

الاول : عده 40 | 429 Brest‏ 

والثئانی: 4555 والاسیعاضة عَنْهُ بعد «#ولا يضار كيب و 
سهد [A1]‏ . 

وَالصَّوَابُ في هَذَا أَنَّ المَکی Gags‏ للحَمیم في ESS 3B‏ عَدَابَ 

ار ISG‏ ولا کہ یڈکہ؛ OY‏ النضوص مُتَضَافِرَةٌ عَلَى عَدٌ آية الّیْن 
ية وَاحَدَةَ؛ وَلذلك Sa J‏ الامام اللا في )424 Pe‏ ر( على 
جلاف ی في مَذا المَوْضِع ‏ 3585 ریت عَدَابَ GS‏ - این 
ببطلانه و 

وم و أن هَذَا المَوْضِعَ 58 مراد الَاظم ِقَوْلِهِ: «النَّارٍ... 


2 
مب 


a3 


شرح الأبيات (۱۳-۱۱) 94 55 البَقَرَةِ 


إلخ: ذِكُرُهُ عَقِبَ 53 من CGE‏ فِي المَوْضِع SUE‏ وَهَذَا عَلَى 
الاخْیِمَالِ الا ول السّابق» 505 جَعْل AS Baa‏ 5 «مِنْ خلاق» 
أمّا عَلَى الاختمّال SUI‏ - وَهُوَ جَعْلُ aap‏ 5 لَقَوْلِهِ: ٭ادٹار... 
إلخ - 6,58 BB‏ هي لَْظ : «بَعْدَة». وتکون Bl‏ علی OF‏ المُرَادَ 
بقَوّله: «مِنْ خلاق» مُوَ المَوْضِعٌ التمدكود : 0553 geil 53 Cae‏ 
Jay‏ اتب ails‏ أَعْلَم . 


11 ونان اب ننشون) 0 ۳ (jy SLL;‏ الاولی ند ولي 
۲ - نان وشام رف مركا LS‏ لِلْبَصْر و«لمَیُوم؛ لِلْمكي ورذ 
۷ الب ضر dN ye HEN‏ لفط :لی النور» نَخُذْ ما ئملوا 


فى BG! CVI ols‏ حَمْسَةَ مَوَاضِعَ من مُواضِع الخلاف : 


ول پچ“ : مادا ينف 0141 في المَوْضِع ry gilt‏ 
Joe 2‏ کی ما نع انمزضع شی ہر 
الأول کون مَثْرُوگا لَعَيْرِمِمَا . 085 SUL‏ لِلِاخْيِرَازِ عن الأَوَّلِء وَہُو: 
2-0 مادا ر nie‏ فقون قل مآ 10 0 Bes ails‏ اجماعا . 

المَوْضِعٌ 5 . ولڪ oil 469 os REG‏ بَعْدَهُ «فى Gat‏ 
6559 عدا مَغتی قوله: «لاوتی» ده ga‏ الثاني وَالشَّامِئُ 
BSN)‏ وترکه Be‏ ہی هس Nt‏ اجتراز عن rac‏ 
8 بغدها Sat Gey‏ ء Gare‏ تقو من ASN) SEG SEY‏ 
)۸٥[‏ فلا خلاف 2 ers‏ 


المُوجَرٌ الماصل في ele‏ الفَوَاصِلِ شرح البیتین (۱4 وه۱) 


ae 
اھ‎ 
Zh 


المَوْضِعٌ Typ LU‏ أ فوا مرو که (۰۱۱۳۰ SAAS‏ 
البضري» ویٹرکه غیره. 
جم © 4 و سے و ف Av es ys @ 7 i‏ وه م 
الموضع الرابع : de‏ الله 4 لا الله الا هو الحى او [56؟1» 
مَعْدُودٌ لمكي وَالبَصْرِيٌ والمدنی الأخير» مرول وع 
المَوْضِعٌ الخایسن: AAR‏ ين الظلمت رل الور Lov]‏ 


زود حابن سم و 


Bua the‏ الأَوّلُء 8535 اليَاقُونَ. 


و من إلى المَكي Vp‏ شهید) le‏ لے تا نتب 


I NE‏ #ؤولا یضار کان کا a‏ ولا 2 کد 


1 إِلَى المَکُیٔ فَقَدْ ABLE‏ العْلَمَاء؛ لِمَا عَرَفْتَ فِيمَا سَبَقَ من تاشر 
الا عَلَى of ya gi de‏ وَاحدة وَاللهُ أَعْلّم . 


di - 6‏ «والانحیل) ae)‏ ر الشاي وعد كوف يا 393 الانهام 
0 > وأقول 
اد أن لفطل LAY}‏ ذ ف المزضع ان 9ب0 55% 


رمه و2 و 


A eel‏ والاحیل ¥ ۔ ا له الشَامِئ من ? عُلْمَاء العدد. ویتر که 


5 


مر مم لمي tae‏ 


الشامی . وقيده الأول | اشیراژا 52 sill‏ یه بقَولِهِ : دَوَبَعَدٌ كوف . 


5 ا 9 5 
شرح البیتین VV)‏ و۱۷) ۱ سوزة Jl‏ عِمَرَانَ 


المَوّضم ill‏ بَعْلَ 7 pits‏ - وهو: CL‏ الكتب والْحكمة 


وشو ووو 


. غیره‎ ola Nj الکوفی‎ ec 4@) Seyi وألورنة‎ 


٦۔‏ 255 (الفْرْفَانَاء (إِسْرَائِبل) عَنْ pai‏ امع م الجمصي وَبَعْدُ فَاعَدَدَنْ 

۷سا لبك و بدون om‏ لال م ل مع م الدمشقِي کت 

0 وآقول: 

GE I 555‏ الکوفی مِنْ غ أَهْلٍ العَدَدِ عَدَّ Sys‏ تعالی : Gey‏ آلشتان>ه 
[ء وَلَمْ يَعْدَّهُ الکوفیغ؛ فَالضَّمِيرٌ فی BSED AS‏ يَعُودُ عَلَى الکوفت. 

10555 «إِسَرَائِيلَ تمن بَضر... إلخ؛ مَعْنَاءُ: OF‏ قَوْلَهُ تَعَالَى: 
٭ورشولا ال بق ت 3 بعد ند pal‏ 6 والحمُصی. AEG‏ عند 
ea‏ وَالقَریتةُ عَلَى eh of‏ المُرَادُ به المَوَضِمُ السَابنق: ذكْرُهُ 
YS‏ گر EP‏ مودک وگن گان BY BEV‏ كَلَامَهُ طَاهِرٌ 
في العُمُوم ols‏ لم oS‏ مُرَادًا : 

اهب aay,‏ فَاعَدُدَنَ... إلخء آمُر بعَدٌ قَوْلِهِ تَعَالَى: Boy‏ 
aed‏ يا ضب4 ]۹١(‏ لِلْمَدَنِيَ الاو وَالدْمَشْقَِىَ والمَکی؛ 5X5‏ 
ioe‏ رم 

وَصَنِيعٌ الشاطبی في (النَاظِمَة) يُفِيدُ Of‏ هَذَا eet‏ سرت 
البَضْرِيُ وَالكوفِيُ وَأَبُو جغفر مّنْ AT‏ المَدِيئَةِ؛ يون مَعْدُودًا لمكي 


of ۵ وس‎ 


وَالشَّامِيٌ وَشَيْبَةَ من علمَاء المَدِيئَة؛ فیکون التاظم Ga‏ قَدْ GIB‏ المَدَنیٌ 


ےہ 


الاول عَلَى ےت 


9411 5 الفاصل في ale‏ الفَوَاصِلِ شرح البیتین VA)‏ و۱۹) 


۵ 
we 
Cr 
1 
¥ 
3 
3 
(U: 
29 
whe 
AR 
fe 
۰ 
Ny 
é 
75 
ra 
Cc 
ای‎ 


pe : ae 5 ال 02 إن‎ vf — 0-0 1 wee و‎ es 
OWS 5265 ما رکم ما تجوت (0۱۰۲؛‎ ay تالی: ین‎ 0585 ١ 
. العدد بالاجماع‎ Gs 


يعني : Ol:‏ 5 له تَعَالَى : de‏ 4.8 مایت Sy‏ مقام هيم 4 [av]‏ دود 
لام gains‏ الأَخِيرِء وَمَْرُوكٌ loa‏ 

OF GB) ost‏ مُذا المَوْضِعَ يَعْذَهُ الشَّامِنُ وَيَزِيدٌُ؛ 
کون La bus‏ فذ عبر تن يَزِيدَ بالمدیی الأخير؛ SARS‏ 
مِنْ هَذَا نا Se‏ البَيْتِ السَّابِقٍ ST‏ إِذَا اختلف آبو جغفر GIB ty‏ 


سے 


على شيبة isis!‏ ا pes ol‏ المَذَنِىَّ حر اھ 


7 7 0 2 3 م 3 71 ت‎ & ٠ Z 
وحده‎ aa كوف مع الشايي «السبیل) عله «اليماا) الا خسیسر‎ ۹ 
و[قول:‎ o 
i في َو الشررو ان‎ Sob Lory 


شرح البیت (۲۰) 


oh لهم‎ O93 الَّذِي 280 ولا‎ ML Ce EID : نی‎ 


۱ المَزضع الأول ی Bie‏ رایع 
غيرهمًا . والموضع م الثاني ینفرد دالا بِعَدو . 


ید GCM‏ بکونه الاخیر اخیرّاژا من المَوّاضع BREN‏ 


Foe 


lel aly ELE مَعْدُودَةٌ‎ BB 0ك‎ 


7 : 7 4 7 7 ۰ سے 8 1 204 کے 
5 و«بالعتودا عن كثيرا عن سوی کوف. و سصر (SLE)‏ فد رزوی 


ل 9 مواضع الخلاف في هله ف ۵ 3555 )1,051 بالمفود که 
aie rege ۱1‏ ڪر که ۲۱۹7 و حون که [۲۳]. 


7 الکوفی 1 os‏ وَالثَانَِ وَتَرَكَهُمَا غیره . 


7 


€ 


5 البضري 35 عَدَّ S55 ES‏ البَاقُونَ . 


2% 


القران مَعْطوفٌ عَلَى ما مله َال 5 al‏ 


۰ 
o 
مسبت‎ 


شرح الابیات (۲۱ - ۲۳) 


قر o‏ ۳ 0 ی 11 7 g‏ 
۹ َد 55 «والنوز» الججاز زي نم این طِيناعن الأول فده ون 


OF gS‏ الحجازي - وهم: المَدَنِيّانٍ وَالمکیٔ 8ھ ۳ نال ال 
Sepp‏ الب والرکه ۲۱7 وأسقَطه غَيْرْهُمْ . 

Oy dk:‏ تَعَالَى : of KE oll Bp‏ طي4 (۷) صُعّف عَلَهُ عَن 
لمَدَنِيَ الأَوّلِ؛ فَالصَّحِيحٌ الَّذِي نَصّ عَلَيْهِ ESF‏ المُوَّلْفِينَ اَن هَذَا 
المَوْضِعَ من مُشْبِهِ Ay ll‏ وَلَمْ ay‏ أَحَدٌ منْ ash‏ العَدد. 


ر رک وابوکبل) عَدَ كوف ًا نهیم اکن کو یره سوہ 
۳۔ (Laas‏ 85 «الدّينَا pied‏ شايي i SS yy Ad LS‏ ف ساي 


CQ JS Ke Eh Sy تَعَالَى:‎ S35 ey آن الخوفی‎ sui 
y Be : Sus 555 ] ودک‎ ve} ۹ھ‎ <٦ 


هد رف لک صراط تر si‏ تعده #دیتاکه yee: 2 [v1]‏ 
hat 155 23,5)‏ بالذي بَعْدَهُ لوا لاخراج con‏ مِثْل : 


شرح البیتین VE)‏ وه۲) سُورَةٍ pla Ys‏ وَالأَعَرَافِ 


صر ص ےم سے گر سے yo ee “GS‏ 
وھدينھم إل ضط مسقو تیر )4 ؛ re‏ کی متفق علی OAS‏ . 
nes 9 003 ۰ 00 #9 oO wey .? ee‏ ۰ ۰ 
وقوله: »9 عد الدین...» الخ شروع فى بیان المختلف فيه فى 
أن ال لبَصْرِي والشامی َعْدَانِ 355 تَعَالى: 


0 ەو 0و3 


وا ارد ۴ كد 0و ار $ Ste‏ 5 4535 (409» وَيُسْقِظهُ 


و ا ومعناه: 


سواه . 
3555 دسَامِيء ‏ بالسین | alge‏ بش ۱ pond‏ بمعتی : الرفعَة . 


6ک ae aw jo‏ لدى مهم مُع | لمديني وردا 
۵ کنالثت سے «اشزییل» نم IN‏ «يُسْتَضِعَفُورَ) فبل عَنه بنقل 


SAAS IVA] GU Gs te IS BY تَعَالَى:‎ 53 

pls ل‎ e واطلافه‎ Ore ےھ‎ 

له تغالی: EE SAD EF Sp‏ اس یل پچ 

(۱۳۷] ید الحجازیون ا e‏ .۰ 155 سیل که ES SL‏ 

Bisa‏ عن لاو وَمُوَ: bes) a GS Llp‏ وی والثاني. 
هو : GL‏ معلک بن be)‏ )40( هم مَحْدَودَانِ BUEN‏ 
io aly‏ بوصل همرّة دإِسَرَائِيل» ؛ pall‏ 359 


Ol 
ae 


43553 دم الأوّل. tel] ٠‏ معناه : آنه eS‏ عَن المَدَنِيٌ الأول 


کے سس وبرج سح سار ان 


سیت «واوشا الوم ll‏ كوا نونک ۰۲۱۳۷ وَلَكنّ 
هذا 5 ضعی لا ca) CEE‏ ولِذا gle ha‏ الشَّاطِبِىُ . 


ا 


وان قو 


431 35 الماصل في plc‏ المواصل شرح الأبیات.(۲۱ - (YA‏ 


م ھر اه “AGE‏ ر ۹ a‏ : 
۹۔ واب لو الشام مع Ge‏ أول «ممفعولا) وى الکوفی 
وی جو تد زكنْ والحخدری عَنْهُ المعلی عَدٌ ان 


2 
7 ve 


8 12 2 ۳ 1 م ۵ و 2 0 7 
4 - السمشرکین) أولاء وَالثانى عنهشِهَات عد باستيقان 


1 
ہت 5 الاختّلاف في سورة JBI‏ لاد 

35M‏ 2555 تَعَالَى: oe ctr KOS Oy‏ الشامین 
وَالبَضري» ae S55‏ 

pth‏ : قَوْلَّهُ JUS‏ نرا Gill‏ بَعْدَهُ Dey‏ من هت4 
1 وه المراد بقوله: ۷“ 1655 BS)‏ 2585 یره . نو هَذا 
aS, EA‏ ۳1 لاخراج SU‏ الَّذِي بَعْدَهُ ملاک A‏ تج 

. في تزکه لِلْجَمِيع‎ GE ©4؛ فلا‎ BN 

الثّايِتُ: فَوْلَهُ one oll Ay : JW‏ لمر )4ء ترگ 
البَضْرِي» وعده 7 

وَقَوَلَهُ : «والجخدّري..» ال gblys olf our‏ الا ختلافی 
في سورة al‏ 0 أن G2‏ اخثلف عَنْهُ في وله تَعَالَى: Oe‏ 
al‏ جرع من الم مش رکین که (۳ 2555 إل لت عهدئم ین المتركين» 
193 مت We Pea)‏ عَنْ rele‏ الجخدري إلى َد الأول وتك نی 
JSS‏ شِهَابٌ عَن oe SASS‏ الأول 425 الثاني asl) is sly‏ 


شرح البیتین VA)‏ و۳۰) 35.9% الأَنَالِ 2455115 


و اف سے کرک ca‏ والشاطبی URES‏ مَلْعَب 
eae cy fits‏ 

وَمُمَادُ الم أن لفظ : COE SEAN AP‏ في المَوْضِع BIO‏ السُورَة 
SEN 0 BS BSH 25-45 -‏ (66-محل 
خلاف. وَلَكِنَّ الصَّوَابَ OF‏ مَحَلٌ الخلاف هُوَ المَوْضِعٌ النَّانِي ES‏ 
وقد عَرَفْتَهُمَاء أمّا | المَوْضِع الأول المَدگُور فلا لاف في ode‏ لِلْجَمیع؛ 


سے 
صر ر ع 


PID TETER 0 عَلَى التاظم أن‎ ols 


JF (Lith aie الجِمْصِيٌ نم تر عن‎ aia 
أكئ مَعْدُودَا‎ Bile ۲-وفبل: عنهما ونل: انَمُودَاه هن‎ 
وآقول:‎ 0 
GAM EN ِن مَّوَاضِع الخلافب في سُورَةٍ التَوْبَةِ: «للك‎ 
الحمصیٌ وترکه غيرة‎ O48 cit 
الشَّامِيٌ‎ 04s [۹ء‎ GN زینها: إلا تفا مرک عدابا‎ 


af 


wiper‏ دول ؛ أَي: و مو رل الْمَوَاضِع وَاحْمَرَرَ بذيك عَن قوله 
تكالى : وران SES‏ يعدم اللہ عَدَابا CS‏ (٢۷]؛‏ 0۷ مروك geal‏ 

وَقَوْلَهُ: «وقیل: عَنَهْمَاء؛ مَعَْاهُ: أن Ge‏ المَذْكُورَ 2 
عن الحمصی LS Lal‏ 555 عَنِ الشَامِيَ ولک رج gee‏ 


ین انفرّاد الشَامِيّ cod,‏ وَأَشَارَ إلى ضَعْفٍ هَذَا النَقْلِ؛ Fab‏ عَنْهُ بصِيعَةٍ 
عو ا 00 Ce meee we‏ @ وه 
«قیل» الموضوعه للدلالة على الضعف . 


ne a a pit eed ee 
الماصل في لم الفواصل شرح البیتین (۳۱ و۳۲)‎ 54 9411 


ومن eels‏ الخلاف 35 تَعَالَى: O55) plese‏ ۰۷۰1 عَده 
الحجازي. وَهم: المَذَنِيُ ل 3 وَالمَک وترکه غیرهم والله 


7 1 2 س سم ے۔ w‏ 7 1 ۹ 
۳ شام اله الدیسن) مَعَ BG SLA Gap‏ الخبور 


الفُوَاصصل میں سے لوٹ نه : تعن له الزن 
anes‏ «إوشقاء لہ th‏ فى GES tov) SA‏ & 45000 [۲۲]. 


1 


الشامی ینفرد ay‏ الأولییْن S55‏ الا وَالبَاقُونَ عَلَى 


sul;‏ أ 


العکس . 


ہے 


و«الحبور» : السرور . .02 


فاد ان 


ذكر في 


هذا الت مَوضعين من وضع الا ختلاف : 


2 
د 
2 


Sts 


شرح البیتین (۳۳ و۳4) سور 


الاو :2535 «بری؛ Es‏ شرن عده الكوفِیٔ وَالْحِمْصِيُ 
ر ےو >> وو ھ۔ 


وترکه غيرهما. 

الّانی : یل ف نوم لوط 409. ae‏ وچ عَدَا pag!‏ 
والحمصی ؛ مد کاو رها الْمَوْضِع هو الم اد بقوله cade gt ¢ LS»‏ 
واخترز به عن الاو وَهَوّ: ae ly CLA Cle‏ ۳ > قانه 


DG ae‏ حماعا. 


- میچیل) ar par‏ َع by pool‏ العَيْرٌ بلا نکیر 

ه Jails‏ 
5S‏ في البَيْتِ مَوْضِعَيْنِ آخَرَيْنِء وَهْمَا: «وأتطزنا ihe le‏ 
من Shoe‏ [۸۲]ء مورک عَدَ المَگیٔ والمدني الاح الأول 
هُوَّ: سل 15555 غَيْرْهُمَاء وَعَدً UI‏ غَيْرٌ ZS‏ والمَدنن 


ao Aok 


الا فَمَنْ 42 الأول gilt A‏ وبالعکس . 
4 وعد yy) Sh‏ الجنصی 
ه وآقول: 
لعف StS‏ ون eae‏ الاخیلاف : O55‏ تَعَالَى : «إن کم 
٦٦ Sony‏ في ives‏ شعَیّب. ده aoe‏ وَالمَدَنِىُ الأول والثاني 
وَالْحِمْصِئٌ ‏ وَأَسقَطه ae‏ 
ہے — pts‏ نا شام رای همم ال اونا 


ee ae 


المُوجَرٌ الماصل في ele‏ المَوّاصل شرح الآبيات (YA Yo)‏ 


١‏ وَالمَدَنِي الأول في اللاي يَعْدَ مَعَ الیرافی وشام اخفظ تسا 

0 وآقول: 

کر في his‏ البَْتيْنِ المَوْضِعَيْنٍ BU!‏ ین مَوَاضِع الاختلافي: 

$Q Sal SG Lp : تَعَالَى‎ U5 : لول‎ 

. 40 abe bp 7 

قَدْ Goll OF SUT‏ والعراق - وَهُوَ: البَصْرِيُ Eb SIS‏ - يَعُدُونَ 

00 ¿ مَعَاء O15‏ المَدَنِيَ الأول As‏ المَوْضِعَ UN‏ مَمَ العراقیین 
00 الان 555% 36 الموضعین معا . 


é ۳‏ 7 6 ۰ ۳ 7 سس ° 23 71 5 
ك۷۔ اجدبدا االنورا سوی الكوفئ» NGM‏ بصبر) للذمشن فل. «والباطل» ال 
۰ ۰+ 2 047 7 َ‫ 2 ممه ر7 
۸ = جمصِی؛ وشام عنده (سوءُ الجسَاب» موی حجازي رووا این كل باب 


دكر في هَذَيْنِ البيتين المَوَاصِلَ المختلف فِيهَاء وهی dy‏ : 

الأولّى oi dhe cE dp sic‏ م کل می ال 
راع تا RES‏ الكوقن» hE Kaley‏ وَمدّا مَغتّی ق 
«جدید Foal!‏ سِوّى الکوفي . 


oS‏ و 


ey a4 a‏ کے م م2 ےر ا رده 
الثَالِئّةَ : fe‏ هل یستوی BENT‏ والْبصِير» ۰۲۱1 عدها الدمَشق 


+ و و و 


وترکھا غيره. 


gs 4. e مہ‎ a 
شرح البیتین (۳۹ و4۰) سوزة إِبَرَاهِيمَ‎ 


الرَّابِعَةٌ : لک بش له Si‏ وابطله (۱۱۷ء GLE‏ الحمصی 


+ ۵ و 


و حده . 
ےم گر ہ> وه سو ہے 2 رت کر 
الخامسة : «#اولیك سوء late ء]١۸[ cL‏ الشامئ وحدہ. 
السَادِسَة: abn Satie‏ عم من کل باب @€ آشقطها 


الحِجَازِيٌ» وَعَدَّهَا البَضري وَالشَّامِيُ وّالکوف وَاللهُ أَعْلّم . 


i. wise 7 7 3 4 5 7‏ ۳ ۳ سے ے 
۹۔ سوی العِرَافِیٔ إلى النور» كلا انمودا بصضري ججازي تلا 


اس 


1 
٠ 


۰۱ في کلا المَرضعین‎ dol إلى‎ lt Ep : Js قَوْلَهُ‎ OFS 
. الحِجَازِيُونَ وَالشَّامِىُ‎ ALG »- الِرَافقِی - البَضریٔ والکوفی‎ LSE ٠٥ 
INSEE 77ء وكا‎ 
وَالمَكُُ وَيُسْقِطُ الشَّامِيُ وَالگوفِی.‎ 
pete عنه‎ WL افی‎ yey الكو في اللمشقی لول‎ (Lie) - ۰ 
Jaaig 0 
بَمْنَهُ الكُوفِيُ‎ KO ae ce تغالی: وات‎ Uys Oi sul 
آغيي: المَدَیی الأخیر‎ » Ae 55255 ISN ٰ 7٦ 


والمکی وَالْبَضْرِي . 


9411 $4 المّاصل فِي ele‏ الفَوَاصِلِ شرح البیتین )£1 9 (EV‏ 


وَفِي النَظم حذف العَاطِفٍ في 14155 «الدْمشَمَي» وقوله: 
eth‏ 


a gO 1 7 


ثم sui‏ آنه نْقِلَ عَن المَدَنِيٌ الأَوَّلٍ Je AG‏ قَولِهِ Gay: SG‏ 
فى Kal‏ 4 ؛ فیکون هَذَا المَوْضِعٌ مَعْدُودًا ree‏ 

ول he‏ سس خر تریح م ۱ 81 ني 
Ni‏ ول لا فی ا لک )که i555‏ المراد 58 المَؤضع الأول a, (BG‏ 


و ای“ کر ۳ “7S‏ 


عَلَى ja‏ َذا : .0553 قَبْلَ ذكر الخلافی في Cady‏ سر لک jai‏ والتبار )> 


۹۔ لغیر نصر اعدد د LEI (١ dt‏ موز عند شام صارا 


7 بت قوو کھائی: ووسر MS‏ ولاز <Q‏ 
tig ca‏ فیکون مَْرُوكًا لَه 
ys nea‏ تعالی: Vom‏ سب Sab ail‏ عَنَا AS‏ 


A 


یعون که [۲ ۶ صار Kees‏ عند الشایخ ¢ کون مر وکا یرو 


شرح الأبيات (1۳- £0( 


بت دقان Ste‏ الاذقان ما 9« ۳ لکوفی فی ید ۳٦‏ ينر که . 
ای لونک مُدی ae‏ شاي 7 بعده. 


ہم کو و 


أن وله تالی: ما یملمهم زا Sob‏ 


on [yy]‏ المد الثانی 


وله تعالی: تلك عَذَا (©4 يَعْذدَهُ غَيْرُ المَدَنِيَ الثَّانِي 


و 77 


(LESS). ۲‏ سِوَّى الأول مَکي» یداه بَعْدُسِوَى الشايي ونان أوردا 
0 واقول: 
من eels‏ الخلافِ في od‏ السُورة نؤلة تعالی : مس وہ 
Ol SS a as, .>6 65‏ غَيْرَ المَدَنِيَ الاو وَالمَگیٗ A‏ فَيَكُون 
520 5 22 الأول وَالمکی . 
Ol oe‏ 5 4555 اي Ne‏ ند ذو آبدا )> il‏ بعد 
قَوْلِهِ >‘ كذ یر الشامی ماد اتا نید #أبدا» بکوّنه 
بعد OS‏ لاخراج غیره مما هو مَعْدُودٌ إِجْمَاعَاء وخب 


. 4 me فيه‎ 


۵ - لمن سِوَى الأخِبر وَالكُوفِيَ Lh‏ شاي 


ore For o +‏ ۰ 1% س ويس 0 ad‏ 2 7 
4 - ومثل «زرعا»: «سَبَبَا) فى yl‏ باق عراق اعندها Weg‏ جُلی 


شرح البیت )29( 


EY OI‏ في المزضع الاو - وهو: وی من کل شوم 
CE 6۰ 2‏ تا له من ites‏ تن بنرگاه BS‏ 
غير المَدَنِيٌ الأول َالمکی . 
REP 7‏ في باقي المَوَاضِع - ومی ثلانه: QE Ap‏ 
eB FY‏ تا ۲ - هلاقم ٤‏ أي : البَضْرِيُ والکوفی LB‏ 
د O55 Of‏ تعالی: وج ASE TA GUS ke‏ المَدَنُِ 
الاأخیز وّالکوفی 20555 سِوَاهُمَا. 
Ot‏ قَوْلَهُ تَعَالَى : Bp‏ هل IA GN SE‏ © 2435 العراقن 


S458‏ هعمو وه 


اشامن ویترکه یر حم 


1 مَكي نَم ابر (إبْرَاهِيمَ GL‏ وَعَن سوّی الکوفی WL‏ بَا فَطِنْ 


مَوَاضِعٌ الخلاف في oda‏ السُورة BB Ot‏ 
الأول 255 تعالی: AS 3 AD‏ ارم > [ء عَدَّهُ المَگٔ 


والمدنی الأ 45555 ers‏ همان و تد 20 sal‏ تعده Tre)‏ 
أي : لات ہ] اخترازا عن قَوْلِهِ fg‏ وین 53 رهم که ]0۸[ ¢ ان 
نروك ES]‏ 


o< a, s 5 ع‎ ۳ 
dls 65940 (24 - tv) شرح الابیات‎ 


الموضع stu‏ :33 له تَعَالَى : ٭لیمدد له امن مد [Vo] rae‏ عده 


و وم تور ی بضر tlh‏ عَنْ حجاز فلا 
مع اللمُشفي. الَحْرَنَ الشایین نَا الشایی pols‏ 


ao 


(A ماع‎ 


ies 

0 فاد ol‏ وا ا في المَوْضِعَيْنِ  S> stl‏ نید كنا © 
گرا ©4 - مَعْدُودٌ لكل aN‏ مَا عَذَا البضري فلا 0 

۱ ل آ شیر ان وله ای stele de Ealyy‏ 

للججَازِي واللمشقی "+ فیکون مروگ اد 


ےو 98 7> 


os‏ ول ولا خرن که ]£9[ ole‏ الاين وحد 


ر صر BP‏ 


له JUS‏ : وک ]٥٤٤ OS‏ 32 الشَّامِىُ eer‏ ویر که 


ISB 


LE‏ می [۳۹] مَعُدود 


سواهما . 
9 مدير (اسر ائيل اموسّى 5 لدی شام pene‏ امه as‏ فى بدا 
قول: 


Ig o 
المَوَاضٍع م الثلائّف وَهِيَ : فت‎ odd Lay الشَّامِيَ انفَرَد‎ OF 555 


( في الأصل : «الشامي». المراجع 


ا ی at ey‏ 
9411 54 المّاصل في le‏ المَوّاصل شرح البیتین (۰۰ واه) 


Ki 


هل مت Ames [8s]‏ معتا بی سر یل ہہ ۷0 اوقد Lost‏ لل 
موسیع46 [VV]‏ ۳۹ بعده أن ؛ َو بهُذا لو حراج غیره مھا هو متفق 
عَلَى عَدوء Sl‏ عَلَى BEY yes dls os‏ عَلَى ذي Hs‏ 
ولم یی نی اس بل کہ عي المذکور aS re‏ المُرَادُ؛ٍ 
اكْتَِاءً بقرينة S3‏ 0 عَقِبَ عَقِبَ CT‏ وَقَبْلَ موی المذگور. 
نم 555 OF‏ قَوْلَّهُ تَعَالَى: تس oil‏ @ 425 الشَّامِيُ 


مر ره و ۶ و 


وَالكوفیء ویٹرکه غَيْرَهُمًا . 


“cate 


ه ji‏ 
4 + و 7 Z a,‏ ۰ ت oF‏ وہ 11 م 2 1 4 
۰ - افشییهم) موخرا کوف وف واعدد لاول ومکی (itl)‏ 


ہے 2 


ه وآقول: 

نفد الكُوفِيُ Ley‏ > في المَوْضِع الأخيرء 585 لا 
aay . 4€ et‏ بهذا E‏ عَنِ ceil‏ الأول 20 
me S[VA] én‏ مرول ْجَوِيع . 

les jal a‏ وله تَعَالَى: طعَطَْبنَ on gt‏ 254.0 الأَوَّلٍ 


A 


وَالمَگی ؛ فیکون مَتْرُوگا یرما 


7 9 7 4 ص ے ےھ 1 4 ,م 0 1 بر علد سم > 
۱ = وللاخیر ولشام (حستا) غيرّهما «السامرى) نینا 


For 


esd: SAS S55 المَدَنِىَ الأخيرَ وَالشَّامِيَ عَذَا‎ OF: 
حسنا٭ [٦۸]؛ فعغیرھما ترگاه.‎ 


شرح البیت (۵۲) 


GX 4 کے‎ ۲ Oa, wee 4 ١ 7 71 2 5 at a ee م‎ ۵ > ae 

ون غَيْرَ المَدَنِيَ الأخير والشامی" آظهر لفظ : Gy‏ ©4 
o 2 0 5‏ ه یت , ۵ م € رم ا ہی اكه 
وى جملهة المعُدود؛ ای : جعلوه صمن الایات المعدودة بخلاف 
المَدَنِنُ الأخير والشامی فلم يَجَعَلَاهُ «MIS‏ بل ترگاه. 


. لضرورة النظم‎ Gps lists Gi : و‎ 


و Pa‏ 11 م toe 7 4 J‏ اس ٠‏ ۳4 2 َ‫ 
۲ ۔ اموسی) اول ومكي»(نسيا») سواهما «قولا» لشان روبا 


۰ نان Hyp‏ وی نمم 3145 )23065 OSM)‏ 
و مم عَيْرُهُمًا. وَالقَريتَةُ عَلَى OF‏ هَذَا المَوْضِعَ 58 المُرَادُ: 
فِكُرْ «نیی» بژائه. 


ا 


ol;‏ 033 تغالی: ow‏ @4 الَذِي بَعْدَ قزیه: ووه موتى» 
نر که من 1 ل ولل «Hcg ye‏ وا os ave)‏ وَالمَکیٔء Al‏ من 
عد وإ مُومیٰ چە > وهم: : باقي عُلْمَاء العدد د غير المدیی J5VI‏ 


6 ر2 € ر روا دي وب مه‎ 7 vd 
والخلاصة : أن من يعد الأول یترك الثانی» وبالعکس.‎ 


ا EE‏ لا ی ڃم ce)‏ که (۸۹] روي عده 


عن العتنع الا خیر؛ کون مٹروکا pe‏ 


(۱) الصحیح عن الشامي أنه لا يعد MEDD‏ ويعد CEs‏ انظر: المحرر الوجیز 


لعبد الرازق موسی ص۱۰۹ - ۰۱۱۰ شكري. 


54.9411 المَاصِل في ele‏ الفْوّاصل شرح الأبيات of)‏ — ۵۵) 


4 .و لم 7 7 © ° “ee‏ | 2ن ور - 5 
OF‏ - سوی الججازي اصفصفاا واضلوا ند یلکوفی Les‏ تغل 


Be ge‏ حر ل و و سم ث ۔ 3 و م 
ین أن Se‏ الحجازي - وهم. : البصري والشامی والحوفیٌ - 
سوہ کے 4777 


ics‏ ن ٭لافیدرھا Cb‏ صفصنا G)‏ 6ء ویٹرکه الججازی. 


79 عد للکوفی»‎ 5 €6 Me ab ap : تعالی‎ Sy Ok: 


Pou عل تكملة‎ old 1d» wiper 


(Kun ~ (Zia) - Of‏ وی الکوفی وَمَكَذَا الجنصیئٔ بَاصَّفِيٌّ 
0 = 
يَعْنِي: أن قَوْلَهُ تَعَالَى: نم ا نی هدیچ ۰۲۱۲۳1 وَقَوْله 
ا 7 ay‏ الايا (۱۳۱] GAS‏ غَيْرُ الکوفی والجمصي 
من غلمَاء العَدَدِء وَيَبْرْكُهُمَا الوفِیٔ والحمصی. وال تَعَالَى أَعْلَم . 


۱ 9% 55 الا نبیَاء GSN‏ ۱ 
١ (45 (6S‏ الْحَمِيم) «وَالجُلود) كو ف وَغْيْرٌ الشام 14555 (gad)‏ 
0 3آقول: 
555 في hs‏ البَیْتِ OF‏ الخوفت - بعد مَوَاضِعَ BU‏ مَوْضِع 
في الأَنبتَاء - وَهُوَّ: «ما لا GES A‏ سرخ ©4 ۔ زمزضعین 


5 ا 2 َ‫ 0 
شرح الأبيات (08-55) سُورَةٌ المُؤَمِیِينَ وَالنُور 


في سورة ال تھا ap ees a‏ من قوق رعوسيم QA‏ 
Fes‏ بو ما فى بطومم 3 €6 -. 
تم Uys Le ۷ pb OSS‏ تَعَالَى: «#وعاد ,375 )4 ؛ 


C4 ص‎ 


۳ ۱1 موو‎ 4 rae 
. فیکون متروکا للشامی‎ 


۵٦‏ لو حججاري مع م الکوفسی وَالمَسَلِمِينَا عد للمكت 


۰ فوله p> ne‏ اط ©4 مَنذوذ لْلْحِجَازِيَ 
ذه Nya,‏ رم 

55% )4 َعَالَى : هو سملکم Kini‏ [۷۸] 33 عد E‏ 
ل 7 BUN‏ لخلات لِلْمَكْيّ في مَذا الموضع LS‏ بيه 
ad we‏ (نَاظمَيه)» ald‏ لم يَعْتَدَ بهذا الخلاف فترکه tag‏ 7 


| 9 ج‎ 2 re | 


gts 7‏ 85 الموّمنین والنور 


_ 85 اهارون! سوی الکوفی جمصي. والاضال) iLL‏ 
۸ مع السورّاقي ؛مَعْهُ GLAU)‏ تد بعد ولي لِمَبْرٍ gate‏ سَارِي 
ه واقول: 
في سُورَة المومنین مَوْضِعٌ GU Joly‏ فيهء وَهُوَ: 2 ارس 
Sy‏ وَلخاہ Ege‏ ([٤٥]ء‏ 2553 الکوف ¢ والجمْصي وعدہ UAE‏ 
23555 «والاصال...» إلخ ؛ معناه: ays 5 Ol‏ تعالی : بسح له له فہا 7 


۶۶ 


شرح البیتین )09% 999( 


لد NOM‏ لک رف وکه: یکذ ستا بق 255 pM‏ 6> 
Lads‏ مد للشامی Ss pasts‏ والکوفت رد لار 


بب 


1 3 7 


nai, 25555‏ وی إلخء SF sigh‏ 5 تَعَالَى : ay‏ 1 7 
بغد لفظ «أوؤلي» ۔ وهر: Up‏ في تلف ON IN SS‏ @4 - مَعْدُ 
۳ الحمصی من : eile‏ العدد» و spared‏ 00 والله 7 ۰ 


۹ وَعَن سوی الکوفی تغلمون وفبه بَسر نان اتعبلونا 

Jaalg 0 

Sf 555‏ غَیْرَ الکوفی بَعْدُ 55 تَحَالَى: GES Gy‏ (٤:]ء‏ 
$393 لا يَعدَهُ 

وہب يعد كَوْلَّهُ تغالی : By‏ ما 25 CQ ONS‏ 
والبَضري A558‏ وَهَذَا المَوْضِعٌ ثالث مواضع pine‏ وَالأَوَّلُ : «إذ 
iH a Ib‏ ما 4Q ONS‏ والناني : BM‏ ما کش CQ ONS‏ 


وهما معدودان 2۱ HE‏ ا + فقول الناظم : olds‏ ی سهوء والله lel‏ 


۳ ابه Ss‏ سوی peel‏ ویر iS‏ بلا نكبر 


ص۸ 


STs‏ قَوْلَّهُ تَعَالَى: وتا لت بد ACH‏ @4 يَعْذَهُ غَيْرُ 


5 » ہم ر2 2 2 
شرح البيتين WV)‏ و1۲) سُورّة النمّل والقصص 


Baer 


المَدَنْتَ الأخير وَالمَکیٗ . 005 بقوله: «به» اخترازا عَنْ Med‏ من ترا 
مس مب کے 0 ی 1 ےھ 
KG OLE‏ فلا GE‏ فی code‏ وال أغلم . 


م ٥‏ ۳ ہے 7 Cer‏ 267 2 و 5 زر 2 6 وس 
0 - وعسن ججاري اشلشديدا وردا وعن سوی الكوفي افواربر» اعددا 


له 


ww” 2 7 ۰‏ 07 ۶ 8 وع مور ۰ 0- مر .مر سو 2 
فى هذه السورة موضعان مختلف فيهماء وهما: وولو باس 
ہے مه ر ت 7 é‏ م مر و of‏ 
شزید ہہ [۰]۳۳ وقد عده الحجازی. وتر که غیره . 


سح ھ 


سے سے 


cree CI ads‏ عَدَّهُ غَيْرُ الکوفی من العْلَمَاءِء وال أَعُلَم. 


if ۰ oe a 2 7‏ 4“ 7 2 4 و 1 4 0 ے26 
۲ - ایَسَقَو نَا لا کوف. اعن الطین) لذی team‏ سواه ابشتلون) آوردا 


a“ 


أَخْبَر أن UG‏ تعالی: cl ap‏ بفورے٭ ]۲٢(‏ بعده 


رت تغالی: Jay‏ ل كمد عل اؤہ تہ فق انشرد 
Bo veel)‏ س 


شرح البیتین W)‏ و٦٦)‏ 


yar W‏ حِجَازِيّ gb‏ السْبیل» وال ول و«المنکر» بالخلف نَمل 


PAST 


ALE تَعَالَى:‎ S55 الجمُصی والحجازي يَعْدُونَ‎ Os 
فعيرهم اله‎ ؛]۲٢[‎ 

Of;‏ المَدَنِىَ الأوَلَ تَقَلَ de‏ قَوْلِهِ تَعَالَى: ply‏ في كاديكم 
Gob, ]۲۹( CHEAT‏ عَنْهُ وَالبَاقُونَ 858 GAG Moly VE‏ الوَجْہُ 
الان ل0 الأول وا ولذا 3 ۳ الشَّاطِبِيُ حلافا 


2? 


. في هَذَا المَوْضِع‎ EN 


ال 
5 


o ۶ 0 م‎ 4 og و م ا م ه 2 رم‎ ac 
وفل: اله الدین) دمشقی تصري وعند ابژینون» جمصی فادر‎ VE 


ت 3آقول: 
a‏ أن 4345 کچ معَْلِصِينَ له 7 11 الین که ]10[ الا 
S585 son‏ سواهما . 


2۵ 44 


;55 تالی: LA Fw) OF LETT‏ الحمصی. ويرك 
cal‏ ۳ العدد . 


۳ 
شرح البیتین VO)‏ و٦٦)‏ سُورَة الوم 


8 والروم) لِلأَخِير مَكَي مَاوَرَ بخلف مَكي يَعْلِبُونَ لا بْمَد 

1۳ 0 

المَعْتی OF:‏ قَوْلَهُ تَعَالَى: ep‏ ارم 409 لم يَرِدْ عن المَدَنِيٌ 
الأخير 25015 de‏ بل 555 08 عَنْ aah‏ 

Ol‏ قَوْلَهُ تَعَالَى: SHES‏ ©4 4555 £50 بخلف عَنْهُ 
وَعَدّهُ البَاقُونَء وَھُو الروَايَةُ KGW!‏ للم وَالصَّحِيحُ SAE‏ لجَمیم 5 
العَدَدِء وّالخلاف عَن ESS‏ ضَعِيفٌ . ۱ 

رفي البَيْتِ BES)‏ العاطف في قَوْلِهِ : «مَکي». LET Ig‏ 

ه قال: 


+e 


7 - نب HU‏ كوف مُهُمَل ype ny‏ النَّانِعَدَ الأول 
بان أن Uys‏ تَعَالَى: ap‏ بضع he‏ 1:] مُهَمَلٌ وَمَنْروكٌ 
SY! Gaal‏ والکوفی وَمَعْدُودٌ لَعَيْرهِمَا . 


ری ee‏ و ڑا 24S roel‏ مر سم A‏ ۶م و م E‏ 
وقوله تعالی: ودوم وم الساعة arr‏ المجرمون 66 ]00[ _ wy‏ 
الموضع الثاني فی السُورَةِ  oe‏ المَدَيِْنُ IGN‏ وتركه غَيْرهُ. وَوَضَفَ 
مر و به 5 9 ی 42 - a ak st gt ee‏ رز SAS pore‏ 
٭ المجرمون ہہ بالثاني احترازا عن الموضع الاول» وهو: Sy,‏ نموه 


1 oS ar 


el aig علی عدوء‎ GE Sb الجر 46 ؛‎ OE eel 


5411 54 الفَاصِلٌ في ale‏ الفَوَاصِلِ 


<7 9 7 اه‎ ve - Be 
سورة لقمان موضعا واحدا وھ فيه» وَهوّ:‎ us? ان‎ ee 


سین له أل cory)‏ عَدَّهُ البضري وَالشَّامِيُء S555‏ البَاقُونَ. 
Wee‏ في السَجَدَة موضع اعد my‏ قوله gs ay a‏ 


جدیل که a ty ¢[o]‏ بعده و تایه والحجازي ؛ َيون متروکا és acl‏ 
والکوفت والله آغلم . 


(Lg) - ۸‏ الشابي 07 (اشديد) في فَاطِرٍ Tek oe‏ و«جدی1) 
Gai LU‏ وَحِمْصِي رَمَنْ بطري «البَصِيرًا ودالنوزا اکن 
Jaalg 0‏ 
ےر موی وید مو تی 
وَسْمَال» ١٥۱]ء‏ 5555 OF‏ السَّامِيَ oaks‏ وغیرہ S38‏ 


Sy 990. 7 1‏ 
شرح البیتین (۷۰ (Vig‏ سوزة سَبَا وفاطر 


البضري — > غیرهما ۰ واخترز J5YL‏ عن الثاني » وَهوّ: 


وين کت Alt‏ ت ot‏ مج نان Gish‏ 1 ٠]؟‏ انه روا gal‏ 
7 


نَّ قَوْلَهُ obey : Jui‏ علن جیبر 4O‏ مَعْدُودٌ لَعَبْر 


۵ هم و 7 


Wop 45555‏ ات 5 sai‏ © لِلْبَصْرِيٌ؛ 0-7 مَعْدُودَيْنِ 


roe 


e ۰‏ ت 6 و a 3 ۰ 3 8 ٥‏ 6م وم 
۷-سوی ۳ افي القبور» عَذا وغير جمصی «نذيرا ناعددا 


os:‏ أن ss‏ الدمشقی "" عد بک عد ah Te‏ یسم on‏ 3 القبور ؛ 
al 8‏ رنڈ كز A‏ إن آت د الا ي @ ابر الحِنصِي؛ 
فكوون مر وکا مد ركان ele‏ الناظم نید es‏ هلا jis ue an‏ 
«رلایه؛ SY‏ المؤضع الثاني - وَہُو: 2 یر ©4 - مَعْدُود 


لاس عم 


BLES‏ قا» 5°55 ut)‏ = يوهم م العموم. 
ه قال: 


ام . 31% ترو لاہ عند تصتر سای اتبلبلاا الأخبد تصر ساق 


)1( في الأصل: «الشامي». المراجع 
)1( في الأصل: «للشامي». المراجع 


شرح البیت (VY)‏ 


aa 


anes] 525 ]٥٤[ دیا که‎ A ois فان تجد‎ : JUS O55 of 


. والشاین ویر که غیرهم والله علم‎ bane 


۱4 - ادخور ا الجمضی. و«جانب» سوی وابعبلون) فير pad‏ 5 روی 


يعني : Jy OF‏ تغالی: و 141 ده الحمصی وَحْدَهُ. 


وله تَعَالَى : OED‏ ين کل عاب 460 55 spate‏ 
مِنَ cd‏ وَهَذَا مَعْنَى قَوْلِهِ : alt‏ سیوی»؛ أيْ: سِوّی الجمُصی 
7ئ والحمصی 87 د esp J‏ بنرك he‏ د REY‏ 
سس 


نم دگر أن Uy‏ تَعَالی: وما کا te‏ €6 مد رَوَى Ee‏ غیر 
البَصْرِيّ Se‏ الثم 


شرح ا لبيتين VY)‏ و٤۷)‏ 3594 الصافات وص 


Eo 
ورد‎ el gb « قَذ زي الذكر ا کوفی‎ pool وبل رت اہی‎ 
wy J glo marie جمصي ومع‎ Sal بضري امطبع)‎ a. 4 
آقُول:‎ 
35 الوَاقِعَ بل‎ © GG BE opp تَعَالَى:‎ Uys آن‎ sui 
قد عده عير ر الْمَدَنِيٌ خر‎ SENN ن‎ ia ذا‎ Ce «لو أن‎ 
7ٹ 9ف‎ il SF : الرّمْرِ) وَغَيْرِهَا‎ EBL) رفي‎ 
أَظلَقَ عَلَى‎ eh المَدِيئَة کون‎ Jal من‎ ate هُوَ آبو‎ AGN مِنَ‎ 
Nhe اشم المدنی الأخیر وقد سيق له مثل‎ Ae أبي‎ 
فی سُورَةِ ص‎ ED Sil کک رو اہ تعَالَى : #وَالْشرَانِ ذى‎ Als 
مرك یرو‎ gh مَعْدُودٌ‎ 


ا wales els 6 Ghia‏ © 355 عَذه 


2 ove 


O 


اها 


a? 


ثم آفاد 
عير البضري› 5555 is pa‏ 

a?‏ ۔ 75 م 2 Br‏ و ,2 ° و 

oS‏ أن قَولهٌ تغالی: Bp‏ هو با Ake‏ 669 أَهْمَلَ الحمصی 
ini‏ وعده ا 

Bie أن الجمصی مَعَ الکوفی عَذا فَوْلَهُ تَعَالَى:‎ oe 
ASE ولم يَعْدَّهُ‎ ۰6 Sa 

وَفِي (النَاظِمَةِ) وَغَيْرِهَا: OF‏ هَذَا المَوضم IAS‏ البَصْرِيُ بخلف 
عَْهُ؛ SAE‏ بْنْ [SU‏ وَيَعْقُوبُ الحضریی SILLS Go aS Ge‏ 
eles‏ ۱ لجَحَدَرِي منهم ا یله 


7 


(V9 VO) شرح البیتین‎ 


به لفظ : > ل sill‏ تعده 28 7 الایت ‘tg‏ ما فيه 7 مد 
لام تا لال فیها للاظلاق a)‏ 35.9 النظم . 


سُورَةٌ الزمر 

بسچ 
٦۔‏ ماه ert‏ فغللدی کوفبهم رَاسمَغ be VAG‏ 

د وآقول: 

دُگر أن 55 تعالی: AG ap‏ فیه Rp‏ ۲1] في أَوَّلٍ 
السُورَة يَعْذَهُ غَيْرٌ الکوفی. Ly‏ المَوْضِعٌ SUSI‏ في ما ٤ا‏ 45 
0 متمق عَلَى عَده. وَكَانَ عَلَى الناظم تفییذ COMEDY‏ 
بِالمَوْضِعْ الأوَّلٍ؛ OV‏ مَذا الاطلاق یوهم م العُمُومَ 1 ان ال ل 
کان الو مرادا کا دل wale‏ مثل : ps gl eae) in‏ 
ذلك . 

wae Soha BJ E 
الکوفی؛ فَيَكُونُ مَثْرُوگا لْعَيْرِهِمَا؛ فَالضَّمِيرُ في‎ bl 4© 
الرّحمة - تيد‎ alle ينبي بلاطم ۔‎ Os . الخوفی‎ Je يَعُودُ‎ aay 
الله‎ Ce} المَوْضِع ختّی لا یلیس بقوله تَعَالَى في أَوَّلِ السُورَةِ:‎ de 
هَذَا المَذْكُورَ‎ by يْقَالَ:‎ of علی عَدی الا‎ GEN 469 atl A سا‎ 
بِبَيَانِ‎ AS Rey لَذَكَرَهُ قَبْل زغر‎ ole لو گان مَوْضِعَ‎ 


9 


شرح البیتین VV)‏ و۷۸) 


سے ہس ہے نة عَلَى Ay OF‏ آل ISN)‏ لَمْ گن 


Lae Pate 43353‏ شداء كي لت وفيه حث ت Sua‏ 
Nearer‏ 1 إلى بو رت pick 00 vale‏ به» GENS‏ له. 


۳ 2 0 7 هم 7 8 7 11 & ۳ م 0 و م و 
font) ۷‏ بشر عبادي) غير مك مديي الاول «الانهارا عنهما soe‏ 
es (Lary - ۸‏ لکوفی 5 کذا افسوف تعلمون» فد ورد 


i‏ أن Jp‏ تَعَالَى: ale [Sy‏ €6 يَعْدَهُ عير المکی والمدنت 
Se SSM‏ العلماء. 


JUS 53;‏ : ہلت ری ین كبا الک که (۲۰] 555 عَدَّهُ عن الم 
ISI 2355515‏ وترکه عَنْ غیرهما؛ فَهُوَ علی العکس یما AS‏ 


ui‏ ا OF‏ الکوفي وَحْدَهُ SUE O35 is‏ جوم it HS‏ ف 
لم من ک مار i 4O‏ بغله ومن يهد 2 hey AGNI‏ مَعَنَى 


۳1 ol الذي بعدہ‎ ry «الثاني». واحترز و عن الأول‎ wipe 
علی عده.‎ Gas الاي ؛‎ Kage 


5 ہرد rele‏ عق 9 ا ان عنمل سوفن 


منود 4 


المُوجَزٌ الماصل في ele‏ المْوّاصل شرح الأبيات (۷۹۔ ۸۱) 


© قال: 
#2 يس ام oe A ٥ 4 ۳ ace‏ 5 7 7 ۴ ۰ 2 2 6 
۹ - عد «التلاق» لا الدمشقی. «بارزون) له وَاكَاظِمِينَ) لا الكوفى بکون 


۴ 


يعْنِي: oF‏ قَوْلَهُ تعالی: »لیر م الا 40 he‏ سَايِرُ عُلَمَاء 

وَقَوْلهُ ۳ وم ہم Gib‏ 1 بَعَدُ الدَمَشْقِىُ وَحْدَهُ؛ فهو 
Je‏ العکس یما ALS‏ 

eer 7‏ کک تی ب “sill‏ دی الاجر کمن که EE [\A]‏ 
اف ما عَذَا الکوفی فلا يعده 


6G 1 0 71 2 .% % «7 7‏ 6 مم o‏ 2 
a 4 ۳ Pa‏ / َ‫ ۳ ۱ 7 @ م 7 1 
۱ تع «الکتاب» نم Nt‏ وا مان اي 


عَذ قَوْلِهِ تَعَالَى: «وارشٌا بن Chali Lets‏ ©4 
(pial‏ ی sepals‏ وابن oF pis‏ الخاين کون مدو دا 
sacl‏ الأول 25515 والکوفخ ny‏ الو rary‏ عن ee a‏ 


= اَی ان وله تَعَالَى: «#وما ستو Dyed! A CES‏ که [oA]‏ 


۳ ره و 2 و 7 و و 
سض 


fee ده الد متفغ وَالمَدیِىٌ ویتر که‎ ee 


سب 


2 3 
شرح الأبيات (۸۰-۸۲) وة الشوزی 


© قال: 
ہک وم وت 7 7 A‏ 2 0 
AY‏ وَلَهُمَا والکوف ایْسْحَبُووّ. «في ال جيم في الأول SBE SENG‏ 
So + 7 : ۹ ۰ 2 9 2‏ 
ی ااا ان مود )3( جخاز مع کوفي 


Sl 5 iff‏ كَوْلَهُ andy : Jui‏ @6 مَعْدُودٌ ZARA‏ والمدنت 
الأخير والکوفی وَمَبْرُوكٌ یرم فضییر «لَهُمَاء یود Ke‏ الدَمَسْقِيٌ 
Bay‏ الأخير في ol‏ 5 

نم of sui‏ 55 تغالی: op‏ یرک Lo‏ نقل في عَدَدٍ 
المَدَيْيَ الأول والمَکی. وَلَمْ یل في 048 غَيْرِهِمًا . 

نم go‏ أن قَوْلَهُ تَعَالَى: lp‏ ما SKS 2S‏ @4 قد عده 
الکوفی مَعَ الشَّامِىَء وَلَم عه البَاقُونَ. 

وَأن Oy‏ تالی: SED‏ مد اد وکموی 9« cll‏ بَعْدَهُ >45 
معدود للحجازي الکوفی 305 papel By‏ و ;13 gat‏ بالْذٍي قبل 
db‏ اخیرازا عَنْ cone‏ وَھو: CU‏ تمود .- 73 SW‏ مَثْرُوكٌ 


لجَمِيع fal‏ العَدَدِء وَال تَعَالَى أَغلم. 


- 


NE‏ - كوف مع الحمصِيّ (کالاعلام ny‏ س البَصِرَةٍ وا 
۵ آبدل Sl‏ ا لاو به Ky‏ تال LS‏ 


> 


شرح البیت (AV)‏ 


ا 


بان أن BS‏ وَالجمْصِي يَعْذَانٍ SE A‏ : طف SE AN‏ 
©4؛ فیکون مَبْرُوكًا خیرم . 

لمعو A‏ اي تھے AE‏ ال ند 
لفط عن کی في المَوْضِع ISM‏ - وَهُوَ: ووي تا عن گر 4Q‏ 
الّذِي بَعْدَهُ «إومآ شر لفجزب ف BAL EI CENT‏ »کح یه 
بمغتی أنه جَعَلَ > 5< مضا عَن لأر فِي الركِ؛ مر 
لفظ: ep‏ كير وَعَدَّ لفظ: لكر . وب Bis‏ کر JUL‏ 
151541 عن الثاني» 585 wr EY‏ © الذي بغده جرک 
Cuil‏ الآيَة؛ GE‏ لا GE‏ في عَده. وَهَذَا القَؤْلُ ضعیف عند 
العَْمَای وَانَّذِي صَحَحُوهُ أَنْهُمْ 5,535 Je‏ لكك وَيَعْدُونَ Sy‏ 
كير » مَمَ باقي sh‏ العَدّد» وال أَعْلَّم . 


© قال: 


2 0 7 3 3 1 ‫َ 2 7 7 7 GS 2 7 


أَخْبَر Of‏ فَوْلَءُ تعالی: ام اا عبر من هدا cM‏ ہو Gongs‏ 
6 0 والبضری؛ 5,565 تدر کا امین 
7 2 ۰ 
والکوفي . 


Start الدخَان‎ 35 9% (AAg AV) شرح الأبيات‎ 


زه ق 
۷۔ IN‏ ول ون» 5 من السکوفسی نما نرك لوف وم عن SSS‏ 
AA‏ ٿان yaar‏ في Jar (gl‏ لَالِلدَمَشْقِى والمدینی الأول 


C> 2 
By 
ar! 

O 


۱ 


EE‏ قَوْلَهُ تخالی: Shed SS Up‏ @4 مَعْدُودٌ عن 
الحُوفِيٌ . 553335 عَنْ غیره. 

م sal‏ بزو عد قزلہ Sei‏ : ہرک عجرت Sch 4© AD‏ 
ا الثاني والحمصيٌ؛ oS‏ مَعْدُودًا 200 الأول وَالبَصْرِي 
els‏ وَالكوفيّ. 

35 قَوْلِِ: BF GE gh‏ العَظفٍ. 


ثم مر بِجَعْلِ قَوْلِهِ تعالی : Sap‏ فى ا i Ape‏ 
.7 لجميع عُلَمَاءِ العَدَدِء مَا 12 الدّمَشْقِىَ وَالمَدَنِىَ الأَوَّلَ؛ LBS‏ 
لا يَعْذَانہء وال أَعْلَم . 


۸ «ضرّت (LU‏ و«الواق» LE‏ عَدَدِ الجمصی is‏ منهما 
(LASS) .4‏ لغب کوف» امنهم) جم صی. وعند نو (ql‏ 


941 54 الفَاصِل في ele‏ القَوَاصِلٍ سر شرح الأبيات )٩۲-۸۹(‏ 


0 رم 0 َ‫ ° م واه‎ RM 7 ۵ 4 0 1 4 ۳ ۳ As eg 
قدعده تصر وجمص بانطین‎ LL (( كذاك «أقدا مكواء‎ - ۹ 


سے 


۰ وآقول 

ء]٤[‎ CLG Cy : JS قَوْلَهُ‎ ae pay في البَيْتِ الأول‎ 

rer CGEM Ly 21555‏ منظوم کل مُنْهُمَا في العَدَدِ الجمصی. 
js‏ في عدّد eel‏ 


ee‏ ول تَعَالَى : ٤٤١ COG OT SS‏ مَعْدُودٌ لَغَبْر 


۷ 


of sui &‏ 35 گال Gay‏ یہہ 022922 للحمصی» 
aoe‏ 


4Q KH EB : وَفَوْلَهُ‎ 4@ Av رس‎ : Sus قَوْلَهُ‎ fs 
cole لود غل یر الحمصِي . وترو‎ 


ig asd ۶پ‎ 5 [101 Gy sale تَعَالَى:‎ 235 Of 555 نم‎ 
par وَاللهُ‎ GSO! 24% os  یصمحلاو‎ 


۲ - او ژالطور ( oe‏ انی و i;‏ «دَمَا) عن Snip Sls it‏ 
ے وآقول 
المَعتّی OF:‏ فَولَهُ تَعَالَى : abby‏ € مَعْدُودٌ لَلْعِرَاقِيَ ‏ 
البَصْرِي والکوف - والشایع وَمَتْرُوكُ یرم 


1 سی ۰ ,4 & و‎ oo 
و44) سُورَة النجّم والرَّحَمَنِ‎ ٩۳( شرح البيتين‎ 


ر و2 و oc‏ 


الشامخ والکوفخ وتركه له پر 


۱ 8554 النْجُم ۱ 


3 


© 4 
۵ ۶ و 2 4 7 7 للم 6 9 , of‏ > 
۳ - للکوف pL dh)‏ وی شام ۰ وى الدّمشق «دنبا» آملی 


يَعْنِي: أن قَوْلَهُ تغالی: DEAE AY Map‏ 


(tb SL Prey‏ سی cory‏ فيد سیکا AL‏ اخیرازا عن 
اون وھوَ: «9لا نمو sly] yee‏ 0 مر واه Ee]‏ 


۳1 & ۵ مم 


ai pes 4‏ وله JS‏ : موعن من و که ode [V4]‏ الات وحده. 
وَقَوْلَهُ تالی : Tp‏ برد إلا Cal SEN‏ 46 عده om‏ إلا Bah‏ 


بی" 


EE NS 7‏ تزف Gis‏ ات ارت 


اج Sere‏ 2 7 5 5 جح 
ME‏ لكوف االرَحْمَنْ) وَالشابی يُعَدَ سوی المدینی اخَلَقٌ MGS‏ عد 


ta‏ و 


ok 


۰ وأقول:_ 


23551 ین النَاظِم أن قو 0۸0 ورمن )@4 ملو‎ aes 
ea عير‎ 3) 6355 -. 


و و ار ile FOE‏ ی 
9411 54 الفاصِل في ele‏ المَوَاصِلٍ شرح البیتین ٩۰(‏ و٦۹)‏ 


385 - في ۳ الأؤّلِ‎ >6 Sct ply تعالی:‎ Sy 

لبي ب بَعْدَهُ ep‏ الَیانک٭ - Ae‏ لِغَیْر المَدَنِبَيْنِ. وانما BEY IS‏ 

نك بالمَزضم الأَوَّلٍ؛ٍ OY‏ المَوْضِعَ الثاني - 3585 HEY‏ 

۳ ین jal‏ [ ۔ مرو للْجَمِيعء OS;‏ عَلی الناظم 
التقیید . 


we 
سے‎ 


pe: ee 3-40‏ * مك فافقِلا پئانی این نار | ججازي تلا 


 :لوقآو‎ o 
OS وَصَمَهَا‎ GAG تالی:‎ Uys Ads عَيْر المکی‎ ST آشبر‎ 
Ages و الم لا بعد‎ 40) 


66 385 - sll الحجازي ومن تا رکه في الموضع‎ oly 
ہے‎ 


SUL تار‎ cate فيل‎ i 2005 من رکه [۱۲۰] - 25285 لا‎ BG Ke 
E قن 26 2 قانه‎ ot ##من ماج‎ : way اخترازا عن الاو‎ 

پا لاجماع . 
1 وَالمُجْرِمُونَ) وَهُو نَا بَلِي بها َد سِوّى NANG Spa‏ 


م » 


0 


کے 
۳ سی Ae ota de‏ ا تک 8 ها ASE >) Spall‏ 


- 


ین Jal‏ العَدَدِ الجَمِيعٌ» مَا دا ا البضرها. ر اا ب بالواقع بَعْدَ 
لفظ واه لوخراج Al | Fe‏ لمجرمون 86 [١:]؟‏ 0 و |= جماعا. 


شرح الأبيات 4V)‏ ۹۹) 359% الوَاقعَةَ 


م ۵ مر ص ۵ م ۵ عر 0 ۵ وه ۶ 


۷ - و«المیمَنَه» و«المشامه» فاعدذهما cd 1 ro‏ وجمصي قبل (ما) 


32 
٭ 


و سے 


آمر بعد ول GENS ]۸[ CET‏ [۹] لير !23950 وسب 
7 لين بالوقوع bd YS‏ «ما4؛ فیگُوں SI‏ بِهمَا: تحب 
CEN GST‏ سب KEN‏ > وخرج ب ۵(۵ اللْفعّان ام بعد 
سای وَمُْممَا: فلا أب NT‏ 469 ما اب G) xed‏ 
Lf‏ مَْدُودَانٍ الماع . 


4 - اموضوئ) کوف حِجَازِي il‏ 3 9س بے a‏ 
QU - 44‏ وّاعین) Ar‏ کوف» سوى ال سکع Lilo JW;‏ تقل 


23551 ES >) Syey بوعل سرر‎ EE 35 ol ان‎ 
. وَالشَامِيٌ‎ is pal: ey leverages 7 » والحجازي‎ 
5 ol 


م و ۶ 


4333 تَعَالَى : چ ار که [۱۸] معدود للم والمدنی الات 


a” 2 


(28 555 تالی: وخ عن €6 يده المَدَنِيُ الأول‎ Jy Ol; 
. وَيُسْقِطَهُ البَافونَ‎ 


شرح البیتین (۱۰۰ و۱۰۱) 


لير (انشا٤)‏ نشی بي 


duc ب‎ 


آولی الین ۔ 2585 فَوْله تَعَالی : Loy‏ الین 
[YJ]‏ يہ 7 SU aa‏ الكو المد الات الك 
ME eee‏ ہے rae‏ 

کت الثانبة وهی : lide‏ أصوب اليمين 


نم دُگر bf‏ كَوْلَهُ تَعَالَى: BG tp‏ یه ©4 غَيْرُ مغدود 


steed‏ فیکون معدودا یا الا 


1- أُولَى (الشُمَال) ۶ 2 38 5,5 اوَحَمِيوا لِمَيْرِمَك الم با نهیم 


ه وأقول 
اغْلَع Sf‏ آولی الال وَأَرَادَ به 555 CAD : SUS‏ ایا 3 - 
يَعْدَهُ غَيْرُ الكُوفِي مِنّ الأَئِمّة» وَيَترَكُهُ الکوفی وَحْدہُ | احرج بقَوْلِ: 80 
الشمال» المَوْضِعَ الثاني وھو: ما اتحب 6G) JT‏ + فانه إن Spits‏ للجمیع. 
تم بَيّنَ IY of‏ تَعَالَى : op‏ سوم AS‏ 46 مَعْدُودُ لير المَکی 
7 2 
eel LS »‏ وَأَرَادَ ہو SU Es‏ 


Ay‏ : «فَاعَلَمَنٌ یا فهيم 
لله أَعْلَم . 


eee de على الم‎ 


9% 35 الوَاقِعَةٍ 


-١‏ ايَقُولُونَا لِلْمَكَيّ والجنصی عد“ وََالآَخِرِین؛ عَيْرٌ شایهم با 
- وَالمَدَنِي الب كَالشَامِيَ فَاحْفَظ لِقَوْلِي bas‏ بالمَرضی 


ه وآقول 
ol PGs‏ در لَه َعَالَى : KMS BED‏ (4۷)] قد 12 للمکء 


وَقَوْلَهُ تالی: BP‏ یک GT‏ 3,596 @< 5 غَيْرُ الشایی 
والمدنی اا خرن 

ول دَفَاحفَظٌ... إلخ. کل لبنت 51513 به الطالب 
بحفظ کلامه EAS‏ بالقَوْلٍ المَرْضيٌ وَالجَرَاءِ ts‏ َال ا 


٤‏ نو سومی فاعدد عن كلا نم لمَبتئ )5555 تلا 


ہے د قَوْلِهِ لو تال vl ] 6۰ [ e‏ ا 
وھما: ss‏ واه الک 
99 ۳۳ رز و وی و 7 .22" 
نم آغبر ol‏ الدّمَسْقِيَ”" وَحْدَهُ ید قَوْلَهُ تالی: مریم GEES‏ 


م AO,‏ و و 


|1۸4« ویتر که سواه من الأئمّة. 


)١(‏ الياء في أول البيت زائدة على الوزن» وهو ما يعرف عند العروضيين بالخزم. المراجع 
)1( في الأصل: «الشامي». المراجع 


eae ت ۾ اعدد د «الانحیل)‎ iby SN pt 
DES السُورة‎ odd کے ہیں وا فیهّا فى‎ 


الأولى : وله ال چين NG)‏ الْعَذَابٌ 4 > وهي ree‏ عن 


olay ۶ وقد‎ [YY] تیه لجل ه‎ 5 de : تَعَالَى‎ Uy قو له‎ SUNS 
. للْبَضْرِيّ؛ يون مَثْرُوگا لُلْبَاقِينَ‎ 


1 وَافي I‏ بلائكير لسمن سوی eG SN‏ 


0 ہو 3 ہی کو ص : 2 7-2 ۲ ص ر و 2 2 
في هله السورة توح واحد CALE‏ فيه وهو : قوله تَعَالى: 
ss‏ مہم سب م 8 6 a re‏ و ا رام 2 مر 
AST}‏ نی لاد ° ©4. a5 yes tye‏ مرو لد المکین والمدنی 


1 1 .% 7 ; OE ۰ 7 Bee oo 2 eg oe X a 
Le ۷۔ واالاخر» الدمشقي ثم امخرجا كوف ومك والاخیے‎ 


ae‏ و 


8 7 وله نکائی: و ۳۳۹۳ الآخر که تھ 7 الدْمَشْقَىُ وتر که 
OU!‏ 

he QE 4 ses eae airy‏ الكُوفُِ وَالمَکی وَالمَدَنِيُ 
الأ ول ee‏ يعده غَیرَهم. 

J - ۱۰۸‏ الاب ۲ وَالحِمْصِي سو GUY SNS‏ تعد وانلیر) 
۹۔ ان بسیب سنع مکی و«لحَاقة الأولی من الکوفی 
a‏ 3 الاب » 0101 مَعْدُودٌ لَلْمَدَنِيَ 
الالء وَمَتْرُوكٌ یره 
الله Joe‏ سىء فير (۱۲] انشرد 


ص 


الحِمْصِيُ US cody‏ انفَرَد بِعَذٌ قَوْلِهِ تعالی في سُورَةٍ و التَحْرِيم : وین 
Sit Ga‏ 
oi su‏ قَوْلَهُ JW‏ في سُورة المُلْكِ: B®‏ جه 678 01 
cere‏ المَوْضِع کس في السُورَةٍ ‏ مَعْدُودٌ UA‏ دافم 


ae ل‎ ee 
)۱۱۰( الفَوَاصِلٍ شرح البیت‎ ele الفاصل في‎ 55 9411 


سیت ae‏ عا رهم ۾ ابو جفقر من مُلَمَاء ال 
گل 17و ui‏ انه (inde 5 gg‏ بس Fer EN “ae‏ 
EMG > <Q os‏ تلو کت ph‏ 49 . 


نم در آن B55)‏ 035 يعد BU BE‏ (©4 الأَوَّلٍء وَحَرَجَ 
به الثاني [َوَالثَالِتُ]؛ OB‏ مَوْضِعْ GBI‏ 2585 ما .٠٢ oy] GSE‏ 


۰ - (حسوه ' الحِمْصِيٌ. فیل: Ligne‏ صر «شمّاله) حِجَازِي Lie‏ 
ey : Jus dys‏ یا Ix ]۷[ GELS‏ الحمُصیٔ . 
وَقَولَه : «قیل: مَعَهُمَا pias‏ ؛ مَعْنَاهُ: ST‏ قیل : إن البضري Jé‏ 
GBD‏ مَمَ الخوفی وَعَدَّ توًا مَمَ الحِمْصِيّ . Samal‏ آن 
Spas‏ لم 523 GB‏ الأولّى. ولا «خنومّایه؛ بل انفَرَدَ الکوفت 
بعذ Cally‏ الجنصی Sey‏ «اخثوما» . 

نم ol go‏ 33 تَعَالَى: و من Gulls AG Gl‏ (۲۰] مَعْدُودُ 
للججازي وخنه. 


1 سوی اللمشقی «(ad‏ )15.95( يع چمصي وَعَنْهُ مع کرق لا تمد 


)1( يعد هذا الموضع للمكي والمدني الأخير عند كثير من علماء العدد. شكري. 


شرح الأبيات (۱۱۳-۱۱۱) سُورَةٌ سَأل وَتٌوح 


۲ - «وّلا سُوَاعَااء عد «نسْرا» عن كلا وَالمَدنی WEA 153596 SUN‏ 


5 نے HU Itsy SN‏ سوی الكوفِئ 


¥ ۲۶ 


OF 555‏ غَيْرَ Ls gabe‏ قَوْلَهُ تَعَالَى : یب لت سر OQ)‏ 


سے 


JG 33 o‏ # سكل افج ل05 بغزة الحمصیل 
رکه البَاقُونَ . 
وَالكوفِی ؛ 553 مَعْدُودًا یرهم 
و ۵ A7 rr‏ ڈو AN. MrT‏ اهس 2۱2 
نم آمر ay‏ فوله تَعَالَى: س @€ peso‏ وَالحُوفِيٌ 


والمدنه الا 


~ سک ر صو ے سس ر ص‎ oe 7 کت‎ ۔۔٤‎ ee 
ضمن الایات‎ ]٥٢[ كرا‎ Re بجعل فوله تعالى: #وقد‎ al ثم‎ 
4 2 و‎ 2 


المَعْدُودَةٍ لِلْمَدَنِيٌ SSVI‏ والمکی؛ فیکون مروگ ea gh)‏ 


0080" 6 م رمو مر Ae‏ و Ly‏ ر و ۶ 
ثم ZAI‏ أن فَوْلَهُ ode Cro] HE (ase : JUS‏ سوی الکوفیٔ 
i ۳9‏ 


(۱) سقط من النظم والشرح بیان ما في سورة الجن» وهما موضعان: [YY] GIT‏ 
المرفوع» عده المکي و8 ملتحدا» [YY]‏ ترك ote‏ المكي» وقد نظمهما الشیخ 
عبد الرزاق موسی» فقال: 
وأحدٌ بالرفع للمكي عد اا ,۰02 
(المحرر الوجيز» ص7,8١).‏ 


المُوجَزٌ الفَاصِلَ في ele‏ المَوّاصل شرح الأبيات (۱۱-۱۱4) 


777 ˆ ۳ 


۱ ظ سوزة المَزْمَلِ والمد ۱ 


6 - قبل الم pete pL‏ ال کوف. «ججیمّه غَيْرُ gate‏ بَجْعَل 


gees il 33 - 4O Jet Gi أن قَوْلَهُ تَعَالَى:‎ ie 
. الأول 62355515 وَيُسْقِظهُ غَيْرُهُمْ‎ Bg Sabo uy - ي‎ 
غَيْرُ الحمصی‎ WL 40 LS IKI ليا‎ Op : JW OY; 
الحمصی كَذَلِكَ.‎ US V5 ضِمْنَ مَا ہُو مَعْدُودٌ‎ oda مِنْ ند‎ 
قال‎ 9 
وَالأَخِيرٌ لا یمد بعد‎ Lt وعد‎ : id شاد ء من المَكي‎ 1255-10 
بَافْطبن‎ nay و«المجر مبن) | سوی اللمشتی‎ 1٤ it االو ن‎ - 1۹ 


قَوْلَهُ تَعَالَى: إا اسلا KS,‏ رسوا 0101 585 الَِّي 
تن 405 نع الم ولا يُعَذَّ عَنْ غَيْرِهِ. 
ثم أَمَرَ بعَد فوله تَعَالَى: Ge SOM Sap‏ @4 للجم Ls‏ 


فده الاطلاق 25559 دوَالأخِيرٌ لا ید بِمَتَابَة الاسیشاء + HE‏ قَالَ : 


Cap JE‏ لجَمِيع الْأَيِمّةِ مَا عَذَا gas‏ الأخير فلا تَعُدَّهُ له 
A;‏ يَتَعَرَضٍ BU‏ لِقَوْلِهِ تغالی: Se Ap‏ مسولا 409 ؛ فان 
gs‏ یِثرکه بخلف ee‏ وَلَعَلَهُ لم يَذْكُرْهُ Seley‏ ضغف هَذَا 


a 


3 ۳ 


الخلاف» بل رجح نه 02 د للگل. 


شرح الأبيات ( ۰-۱۱۷ ۱۱۹) 359% القَیَامَة التبا والنَّازْعَاتٍ وَعَبَسنَ 


3555 «کیکساءلون» مغتاه: yi Sf‏ تالی: ay‏ مت 
KO‏ في USS Hi‏ خكم «شيا4؛ فیکون مَعْدُودًا لمع م 
Za gal‏ 


کم ابر Of‏ ول ae‏ موعن ine geal‏ © يَعْدّهُ غَيْرُ الدّمَشْقِيّ 


۹۷ - كوف م وس سی با ۱ فی «قريبًاا فانتبه 


في سُورَةٍ القِيَامَةٍ مَوْضِعٌ واجذ ERS‏ فیه وَہُوَ: Sec‏ بد 
۰€ وَقَدْ أَخْبر آن BS!‏ والحمصی يَعْدَانِهِ؛ فغیرھما S35‏ 

SE Gye 585 فی سُورَةٍ اليا مَوْضِعًا واحدا أَيْضَاء‎ OF LS 
لک والبضري عو ک7 فغیرهما‎ of تراه [٢٤]ء وقد أَقَادَ‎ Ne 


% م 2 2 7 7 م 2 2 
A‏ - (انعایکم) معا جخازی کوف. امن طغہبالٰشامِیٗ ی عسراقی فاعددن 


ر لس 


194 إلى Lb‏ سوی الأخِيرعَدٌ وَبَعْدَ اجَاءث) عن مشق ا 


شرح البیت (۱۳۲۰) 


له تَعَالَى : ELLY‏ في السورتین Ls‏ [النازعات: 
۳ عبس: ۳۲] دود لُلْحجَازِيٌ والکوفخ ورو َلْبَصْريٌ وَالشَّامِيٌ . 
BIS‏ بعَدٌ قَوله تَعَالَى: ام من لی 46 EU‏ والعراقت 


۳ 


ین 


a” 
of. بے‎ 


ي: البَصْرِي وَالحُوفِيٌ x0 5 XS ws‏ وکا للحجازي. 
ی یدوس E>‏ آل سان J)‏ طامبه KE)‏ عده 


۱ 


(Dd جات - في‎ Li 
lel ا والله لله‎ AINE ari 


وَمِن سُورة التّكُويرٍ ای سُورَة والشقس 


وَاكادح) LEAS‏ لْحَمْص مدا 


‘ai 0‏ 
فاد أن في 35 3 التکویر Hes 15 Land‏ فيه » ئ۶۶ ibd‏ 

Sak‏ ©4. وَقَدْ ole‏ 38 امد الأخير”" Se‏ العَادین 
ا ۳ تال في سورة 35 الانشقاق : any ane‏ ول 


21 
ow 


. العزضتان ¢ ما للجنهي وترگا لِعَيْرِه‎ 2 Bn eS & wi: 
25535 


0 الأول م مب لَلْمَعْلُوم وألْفه GIL‏ انتا 


J ی و‎ 9448 
ao gg a” 
2 


شرح الأبيات (۱۲۱ - ۱۲) 


۹۱۔ وفُمُلائےے) اعددن 5ت 9 re‏ (وراء it‏ و 
۴۲ کوف حجازي واو VP WLS‏ لِقَيْرٍ و سِوَى الجنٰص لا 
۳ _ «أَكْرَمَنِي ۲ 2 حِجَازِي نما و رارز (rary‏ یت بضا و 7 اجهنما 
۶ فده a Lal‏ الشاین وي عبّادي» م للکوفی 
د وقول 
مر ds Le‏ تَعَالَى : sally‏ €6 لیر الحمصی Ss‏ الأَيِمةٍ 
32313113 تقالی: up‏ من او ES‏ موه = رو 
من آوق TO‏ هرو 462 يَمْذْمُمَا الکوفیْ وّالحجازي GB‏ 
البَصْرِي والسامیْ. 
ثم أَمَر de‏ قَوْلِهِ تَعَالَى: OFS By‏ @4 ۔ وَهُوَ المُرَادُ 
وله gis‏ ۔ لِغَیْر المَدَنِنَ الأَوَّلٍ؛ ۰+ اکا لگ JH;‏ بالأوَّلٍ 
لاخراج «SUI‏ وَهُوَ : OF shy‏ 4€9؛ GE: SE‏ عَلَى he‏ 
Saal a :‏ عدوا i,‏ تال 
بج © قالجمْصي SH‏ 
of Sui‏ سوب ۳ قَوْلَهُ GAY apes‏ [٥١]ء‏ وَفَوْلَهُ: 
فقدر ole‏ ر sty‏ يره لا يعد المَوْضِعَيْنِ . 


ص وَمِن سُورَةٍ التکویر إلى سُورَ وا لشمقس 


٦ 


فاد ا 


٤ = 
م م‎ ۵ ٤۶ 


ثم احبر أن الججازئ 2 ایض 5 وله تعالی: رای sgh‏ 
هترم irr]‏ برج طروي سس المَوْضِع . 

اد Oi‏ فَوْلَّهُ تَعَالَى: لدع في we‏ € قَذ 12 لِلْكُوفِن ؛ 
یعون oS Boe‏ من al; LVI‏ أَعْلَم . 


oll 


شرح الابیات (۱۲۵ - ۱۲۷) 


GED 


0 ےھ ۳ ع 7,3 9 م 6 م م‎ 0 2 id 

(Lay ta. ۵‏ آول حمصی وعن سواه اسواها». «الذی بنهی» لمن 
ca ۳ 2 a OF ‫َ‏ 8 م 0 3 0 

۷ - سوی الدمشتی»والححازی «بننه)»«ال فدر) لمك شام je LiL‏ 


۳ 
ھ‎ a > 


احبر OF‏ قَوْلَهُ تَعَالَى: ©#فمقرومهَا» ]١4[‏ بعد المَدَنِيُ الأول 


وَالحِمْصِنُ» وَلَمْ يَعُدَّهُ البَاقُونَ. 
أن قَولَهُ Wp : J‏ 4©9 عَدَّهُ cj‏ الحمصی ASN Ss‏ 


4 ہے 


یں ع و و ا fof ae 7, ۲ Ge ee‏ جج ےہ ر و 9 # oct‏ 
لم بين أن قوله a‏ ایت الزى 0 )@€ معدود لغیر 
گے ٤٠ے‏ س6 وہ 
الدمشقی ومتروك له . 


ر ت 0878-۳ ae‏ یک 7 77 رەو ہہ ٠2‏ > 
ون الحجازی يعد قؤله تعالى : Gacy J olde‏ [۱۰]) ویٹر که البافون. 
و 


سے 
ae‏ 


- وَهُوَ: OS‏ تَعَالَى: Or] CAT Tp‏ ۔ نقل عدهُ عن ZS‏ وّالشایی 


۳ و سے 6 8 7“ َ‫ َ‫ 7 , @ م ۶ م A‏ ت 
۷۔ و«الدين) بصري وشام. وسوی کوف مع الاول (اشنانا) روی 


گ۶ Zs‏ م 
شرح الابیات (۱۲۸ - ۱۳۱) سُورة القارعة 


sees, nls Spal E 435 6[0] € eit له‎ Snel B ope | OS 
الباونَ.‎ 


وَفِي سُورَةٍ اللَرَالِ كَذَلِكَء 585 O55‏ تَعَالَى: FA SLB‏ 
شتا or‏ 85 رَوَى عَلَهُ JE‏ الکوفن الاو من الأَيِمّة 


۸ راخ Ge‏ كوفي WL LIN Pre‏ ججازی مه 


1 


7 4@) اختص بعد قَوْلِهِ کی & الْقَارِعةٌ‎ Bs or pees) 
لرخراج الثَانِيَةٍ‎ NI #الْقَارعَةٌ » بالكلمَة‎ 1055 . Ni ASI 


. مَعْدُودَةٌ إِجْمَاعًا‎ QE ۲۳؛‎ 51 CAG ما‎ 205 LOY 


ae 


قَوْلَهُ تعالی: «#إموزيئّك» فى المَوْضِعَيّن ASE SS TA‏ 
وى ٴي ve‏ 2 + بن و 2~ Gye é o‏ 
الحجازي Bo‏ الکوفی» وَتَرَكَهُمَا البَصْرِي والشامیْ. 


۳ 1 رے ہج- ۸ 7 5 سم 7 
۱ وَمِن gy‏ 35 العَصّر إلى آخر القَرَانٍ الکریم | 
19 - «بالحَقً) للأخير ؛ لا (والعصر». عد ئا حِجَازِي ي wey eee)‏ 
هو ۳ م ee‏ راون 7 بَلِدا SS‏ 5 سرن 


شرح الأبيات (۱۳۱-۱۲۹) 


رک ص ۶ سان 


و أن 5 وله فَوْلَهُ تَعَالَى: 8 ونواصواً E [YJ Sel,‏ ك 
الأخير ؛ 74 مَٹْرُوگا og‏ 

4Q) polyp : قَوْلَهُ تَعَالی‎ de الأخیر لم‎ gan ol is 
دا لباقم‎ glee کون‎ 

وَالحَاصِلٌ : أن «وَالسَر» بَعْلهُ سَائِرُ الأَيِمّة إلا SW Ba‏ 
1۳ ۳ ِألْحَيّ» SH‏ الجَمِيعٌ & عَذَا SoM GAs‏ 

كر أن رل E‏ ات الم رم من جوع ٤[‏ يعد 

الحجازي وَالْحمصِيُ ‏ وَيسَقِطه باون 


وَأنْ الحمصی مَعَ العراقی - وَمُو: Spal‏ والکوفی - يدون 
Ty‏ تغالی: GAY‏ هم راونت S55 AQ‏ البافون. 
ea‏ ا لم م ]٢[ IS‏ بعد الم (el EN‏ 
ویرک غَيْرْهُمَا 


تم ul‏ بان SAS IS SP SE OF‏ فزله تالی: ین کر 
ہی ]£[¢ امک والسامن eg J ae eal‏ 

م بين ae‏ أن نَظمَهُ قد نّم Ue‏ بحمد الله تَعَالَىء (Ng‏ 
cathe‏ مَعَ الصّلاة عَلَى تب الله BE‏ وَعَلَى آله SIA‏ الرَاشِین. 

Bry‏ 2 يَسَّرَهُ ال تَعَالَى مِنَ LSI‏ المُوجَرَةٍ عَلَى هَنا 
الرَجَز ‘gall‏ وني متشي القاری الکریم 13 els) hil Las‏ 


القَدَمُ؛ DUIS ods E235 JB‏ في etl‏ قلایل؛ BAN OWS‏ بها عَصْرَ 
:65 الجمعة المبَارك. الموافق لِلسَابع والعشرین oe‏ شير نات 0 


شرح ا أبیات (۱۳۱-۱۲۹) ۰ وَمِن سُورَةا لعضرالی آخر القَُرآنِالگریم 


الپ نات ان C\Y UA) : eee ols‏ هجریّف الموافق a‏ وَعشرین 
من شهر يونيّه cee‏ ا ا as e‏ (۱۹۰۹م)ء وَكَانَ 
الانتهاء مِنْهَا يَوْمَ الأَزْبعَاءِ المُبَارَكِء المُوَافِقٍ لیم الثالث ین شهر 
رمضان المُعَظُم سَنَةَ ١4‏ هِجْريَّة الموافق ۲٩‏ من پونیه سنة 


۹ء بالجایم الأَزْمَرِ؛ تَحونْ 8s‏ تالف هَذَا الموج سِنَّةَ ef‏ 


سے سے 


we‏ م 
۰ 


وا 4 وب القَبُولِء وَيَنْمَعَ به 
سیت 5 3 ag‏ الازض: ون ا وا لي بعد (sh‏ 


4 


در 9 3 نا ولا محمد وَعَلَى اله 4 وصحبه 


یئ 


mar ge ا کے‎ 


